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IZAZISO ZAKOMKULU.

   ZISHICILELWA NGE  GUNYA..

     ISAZISO SAKOMKULU,—No. 28,1896.
Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,

Cape Town, 8 May, 1896.

NGENXA ye Siqendu sesibini so Mteto No 

15 ka 1887, esite songezelelwa sisiqendu sesine, 
sesihlanu, nesesitandatu so Mteto No. 40 ka 1895, 
kuyaziswa  ke  kubo  bonke  ukuba  eziziqwenga 
zilandelayo  zemihlaba  yakwa  Rulumente 
ezikufapi ne dolopu yase CALA kumandla wase 
Xalanga,  naseba  Tenjini,  ziya  kutetelwa 
efandesini  pambi  kwe  ofisi  ye  Mantyi  yase 
IDUTYWA 10 o’clock kusasa ngolwesi BINI, 21 
JULY, ngo 1896; ngokwendawo nezigqibo zalo 
Mteto  ungentla,  nendlela  yokuqutywa  kwe 
fandesi,  nangapezu  koko  ngendawo  ezingati 
zivakaliswe ngemini ye fandesi.

Isiqwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani 
elimisiweyo,  noyena  mtengi  onani  lipezula 
lingengapantsi kwelo limisiweyo nya kuwunikwa 
lomhlaba.

Kanjalo  umtengi  lowo  uyakuba  ne  mvume 
yokuhlaula  yonke  okanye  inxalenye  yemali 
awntenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i.) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi, 
isiqendu  seshumi  semali  leyo  sorolwa 
ngenyanga ezintandatu, size esinye seshnmi 
sirolwe  ngonyaka  ukususela  kwimini 
yefandesi.

(ii.) Ze kuti ukuba kurolwe imali enga- pantsi 
kwesiqendu seshumi semali otengwe ngayo 
ngalo mini, eseleyo kweso siqendu seshumi 
yohlaulwa  nge  nyanga  ezintandatu,  ze 
isiqendu  seshu-  mi  esiseleyo  sihlaulwe 
ngonyaka uku- susela kumhla we ntengiso.

(iii.)  Xa  ite  imali  ehlaulweyo  ngemini 
yefandesi  yasisiqendu  seshumi  senani 
nokuba lilipina pakati kwesiqendu se shumi 
nesesihlanu  senani  lentengiso  (yomhlaba 
lowo) intsalela yesiqendu sesihlanu senani 
lentengiso  iya  kuhla-  ulwa  ekupeleni 
konyaka ukususela kumhla we fandesi.

(iv.) Xa lite inani lentengiso langapantsi kwa 
£25 lonke elonani liya kurolwa kwangoko, 
umhlaumbi kurolwe iziqi. ngata kwisituba 
seminyaka emitatu.

Inzala kwezo siqingata zixeliweyo ngentla apa 
yoba  yi  4  per  cent,  ngonyaka;  ukuhlaulwa  kwezo 
ziqingata  ndawonye  nenzala  yazo  kuya  kulungiswa 
ngalomhla we fandesi, kubeko isibambiso ezibini eziya 
kukolisa imantyi, eziya kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa 
kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi iziba- mbiso zake 
azapumelela,  okanye  azanela  ukuhlaula  imali 
yokutengwa komhlaba kwi situba sexesba elimisiweyo, 
kuya  kumfanela  u  Rulumente  ukuba  akucime  oko 
kutengi-  swa,  ize  iti  imali  ebiselihlaulwe ingabalelwa 
kwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko  zocando,  njalo  njalo,  nezetaitile  ziya 
kuhlaulwa kwi  mantyi  okanye kumntu owoti  amiswe 
kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi  unyanzelekile  ukuba enze  imvumelwano 
yokuba  uya  kurola  inzala  eyakuba  yi  4  per  cent, 
ngonyaka  ku  Rulu-  mente  endaweni  ye  four-fifths 
yemali yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we fandesi 
ngapezu kwe one-fifth sayo, enga- seyisiti inzala irolwe 
kulo  mail  ingekahla-  ulwa,  waye  umtengi  enako 
ukuhlaula  imali  yemvumelwano  naninina  nokuba 
yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba  umtengi  ufuna  ukuba  ake  eme 
ekuhlauleni  intsalela  yemali  yokutengwa 
komhlaba  kuya  kufuneka  enze  imvumelwano 
yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela kumhla 
we fandesi, engayenzanga lonto nya kudliwa i 1/ 
yonke  imihla  xa  selidlule  ixesha  lomnqopiso, 
ekuya kuti  ukuba kude kwapatelela kwinyanga 
ezilishumi  elinesi-  bhozo  emva  koko  lomali 
iseleyo kunye ne nzala yale yokudliwa ukuba iko 
kufuneke eyihlaule iyokuhlanganiswa nokokuba 
kukuyi pina inkundla ati  ukuba akayiroli emva 
kwenyanga sakuba isigwebo siwile  lomhla-  ba 
uhlutwe ngu Rulumente ze imali abe seleyirolile 
iginywe ngu Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa kwi 
ofisi  ye  Nkulu  yo  Nocanda  e  Kapa,  nakweye 
Mantyi e Cala.

J. TEMPLER HORNE, 
Surveyor.General.

------
Kumhlaba wa Pesha kwe NCiba—

E Dutywa.
[Ukulungiswa  kwale  mihlaba  kuya  ku-  hlaulwa 

ngabatengi,  inge  ngabo  abalungisi  ngalomhla  we 
Fandesi,]

No 8566, Lots 1 no 6, Block C ; ububanzi 200 square 
roods ; inani lentengso, £20; indleko zocando, £5 8/4; 
inani lendleko zokuwu lungisa, £137 10/.

No 8567, Lots 1 no 6, Block F; ububanzi 200 square 
roods; inani lentengiso, £20; indleko zocando, £5 8/4; 
inani lendleko Zokuwu lungisa, £650.

No 8568, Lots 4 no 5, Block Kububanzi 200 square 
roods ; inani lentengiso, £20 ; indleko zocando, £5 8/4; 
inani lendleko zokuwu lungisa, £1,460.

No 8569, Lot 6, Block K ; nbubanzi 100 square roods 
; inani lentengiso, £10 ; indle- ko zocando, £2 14/2.

No 8570, Lot 7, Block K ; ububanzi 100 square roods 
; inani lentengiso, £10 ; indleko zocando £2 14/2.

No 8571, Lot  5,  Block L ;  ububanzi,  100 square 
roods ; inani lentengiso, £10 ; indleko zocando, £2 14/2; 
inani lendleko zokuwu lungisa, £160.

No 8572, Lot  6,  Block L ;  ububanzi,  100 square 
roods ; inani lentengiso, £10; indleko zocando, £2 14/2.

No 8573, Lot 10, Block M; ububanzi, 100 square 
roods  ;  inani  lentengiso,  £10.  Uxho-  nywe  nge  £10; 
indleko zocando £2 14s 2d, indleko zokuwulungisa £10.

No 8574, Lot 11,  Block M, ububanzi 100 square 
roods; inani lentengiso £10 3s; indleko zocando £2 14s 
2d.

No 8575, Lot 12,  Block M, ububanzi 100 square 
roods; iuani lentengiso £10; indleko zocando £2 14s 2d ; 
indleko zokuwulungisa  250.
W, No 8576,  Lots  12 & 13,  Block O,  ububanzi  198 
square  roods  36  square  feet;  inani  le  ntengiso  £20; 
indleko zocando £4 8s 4d; indleko zokuwulungisa £167.

No  8577,  Lot  1,  Block  P,  ubukulu  100.  Inani 
lentengiso £10; indleko zocando £2 14s 2d.

No 8578, Lot 2, Block P, ubukulu 100 square roods. 
Inani lentengiso £10 ; indle- ko zocando £2 14s 2d.

No 8579, Lot 1, Block Q, ubukulu 100 square roods; 
inani  lentengiso  £10  ;  indleko  zocando  £2  14s  2d  ; 
indleko Zokuwulungisa £120.

No 8580, Lot 2, Block Q, ubukulu 100 square roods ; 
inani  lentengiso  £10  ;  indleko  zocando  £2  14s  2d  ; 
indleko zokuwulungisa £40.

No 8581, Lots 1 & 2, Block R; ubukulu 200 square 
roods ; inani lentengiso £20 ; indleko zocando £5 8s 4d; 
indleko zokuwulungisa £335.

No 8582, Lot 3, Block R, ubukulu 100 square roods ; 
inani lentengiso £10; indleko zocando £2 14s 2d.

No 8583, Lot 4, Block R, ubukulu 100 square roods ; 
inani  lentengiso  £10;  indleko  zocando  £2  14s  2d  ; 
indleko zokuwulungisa £2,70).

No 8584, Lot 5, Block R, ubukulu 85 square roods 52 
equate feet; inani lente- ngiso £10 ; indleko zocando £2 
14s 2d.

No 8585, Lot 6, Block R, ubukulu 47 16 square feet; 
inani lentengiso £10; indle- ko zocando £2 14s 2d.

No 8586, Lot 7, Block R, ubukulu 93 square 
roods 116 square feet;  inani lente,  ngiso £10 ; 
indleko zocando £2 14s 2d.

No 8587, Lot 5, Block W, ubukulu 100 square 
roods ; inani lentengiso £10; indleko zocando £2 
14s 2d.

No  8588,  Lot  6,  Black  W;  ububanzi,  100 
square  roods  ;  inani  lentengiso,  £10  ;  indleko 
zocando, £2 14/2.

No 8589, Lot 1, 2, no 7, Block X; nbu- banzi, 
£300 ; inani lentengiso, £30; indleko zocando, £8 
2/6; inani lendleko zokuwu lungisa, £420.

No  8590,  Lot  3.  Block  X;  ububanzi,  100 
square  roods  ;  inani  lentengiso,  £10;  indleko 
zocando, £2 14/2.

No  8591,  Lot  4,  Block  X;  ububanzi,  100 
square  roods  ;  inani  lentengiso,  £10  ;  indleko 
zocando, £2 14/2.

No  8592,  Lot  5,  Block  X;  ububanzi,  100 
square  roods;  inani  lentengiso,  £10  ;  indleko 
zocando, £2 14/2.

No  8593,  Lot  6,  Block  X ;  ububanzi,  100 
square  roods;  inani  lentengiso,  £10;  indleko 
zocando, £2 14/2.

No  8594,  Mill’s  Erf;  ububanzi,  314  square 
roods  60  feet;  inani  lentengiso,  £10;  indleko 
zocando,  £2  14/2;  inani  lendleko  Zokuwu 
lungisa, £820.

No 8595, Philip’s Erf; ububanzi, 1 me. kolo; 
ioani lentengiso, £10; indleko zc. oando, £2 14/2; 
inani lendleko zokuwu lungisa, £475.

  INTSHUMAYELO.
------

NGU  MHLEKAZI  U  RIGHT  HON-
OURABLE  SIR  HERCULES 
GEORGE  ROBERT  ROBINSON, 
BARONET.

Ilungu le Bhunga elipakamileyo le Nkosa. eana, 
Injinga  ye  Bnto  le  Grand  Cross,  Yodidi 
olubaluleke  kunene lo  St.  Michael,  no  St. 
George,  Iruluneli  no  Mpati  Oyintloko  we 
Mikosi  yo  Mntan*  Omhle  yase  Cape  of 
Good  Hope,  e  South  Africa  namazwana, 
nezibhaxa zawo, ne Sandia so Mntan’ Omhle 
Esikulu, njalo-njalo, njalo njalo, njalo.njalo.

EKUBENI  kute  nge  Ntshumayelo  No.  91 

eyenziwa  ngomhla  we  16th  March  1894, 
kwaiswa umantyi kumandla wase Elliott, yaye ke 
lendawo  ifudula  ipantsi  komandla  wase  Xala- 
nga:

Ekute  ke  ngokwahlulwa  ko  mandla  wase 
Elliott  Kowase  Xalanga  kwako  ukutandabuza 
ngokwe mimiso ekwi Ntshumayela No. 431 eyayi 
ngosuku  Iwe  6th  November  1893  equtywayo 
kumandla wase Xalanga, esingisa kumandla wase 
Elliott:  ekufuneka  okoku  tandabuza  ku 
sbenxisiwe:

Ngako oko ngamagunya namandla endinawo 
ndiyashumayela,  ndisazisa  ukuba  imiteto 
nemimiso  engo  kutshaty-  alaliswa  kwe  Bhula 
ezigusheni  nasezi  bokweni  owawu  kwi 
Ntshumayelo  No.  431  ka  1893  eseyi  xeliwe 
iyakuqutywa kumandla wase Elliot kube njengo 
ku-  ngati  lomandla  use  pantsi  komandla  wase 
xalanga.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Inikelwe esandleni sam inesincama- tiselo sale 
Colony ye Cape of Good Hope ngomhla we 30th 
April 1896.

HERCULES ROBINSON, Iruluneli.

Ngomyolelo  wo  Mhlekazi  i  Ruluneli  e 
Bungeni.

H. F. FAURE.
No 155,1896.

INTSHUMAYELO
                              ------
 NGU  MHLEKAZI  UMPATI 

MIKOSI  U WILLIAM HOWLEY 
GOODENOUGH.

Ilungu  le  Qela  Elibekekileyo  le  Bath,  Igose 
Elikulu elipete  Imikosi  yo Mntan'  Omhle kule 
Koloni ye Cape of Good Hope. Opete u Laulo 
lwale koloni kwakunye namazwe nezibaxa zawo, 
ne sandla Esi- kulu somntan’ Omhle njalo.njalo, 
njalo. njalo.

NGAMANDLA  namagunya  anikwe  mna 
Sisiqiniselo Sakomkulu,
ukulungisa  nokuncedisa  ukuqutywa  ko  bulungisa 
kule koloni ukuqalela ku 4th May 1832; Ndiyazisa, 
ndixela,  okokuba  iziqendwana  zale  koloni 
nemimandla yazo ezibalwe kwi Ntshumayelo Nos. 
110  ka  15th  September,  1879;  112  ka  17th 
September, 1879; 140 ka 26th August, 1885 ; 215 ka 
15 September, 1884; No. 339 ka 25th September, 
1894; ezingo mjikelo we jaji, ebezimi ngolu hlobo 
Transkei;  Griqualand  East;  Tembuland  Proper; 
Emigrant Tembuland; Gcale-
kaland ne Bomvanaland; Izibuko lase St. Johns 
nelama Mpondo ziyakuma ngolu ukususela kumhla 
we 1 ku July ide ibe kwenziwe enye, inguqulo:—

1.  Umandla  wase  Xalanga,  kwakunye 
neyase St. Marks, Elliot, nase Ngcobo.

2. Umandla wase Butterworth, kwakunye 
neyase  Ngqamakwe,  Idutywa,  Kentani, 
Willowvale, nase Tsomo.

3. Umandla wase Mtata, kwakunye neyase 
Tsolo, Qumbu, Mqanduli, Elliot- dale, Port of 
St. John’s, Libode nase Ngqeleni.

4.  Umandla  wase  Kokstad  kwakunye 
neyase  Mount  Fletcher,  Matatiele,  Mount 
Frere, Mount Ayliff, Umzimkulu, Tabankulu, 
Umsikaba, nase Bizana.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!
Zenziwe  pantsi  kwesandla  sam  nesi- 

ncamatiselo sale Koloni ye Cape of Good Hope 
ngomhla we 29 May, 1896.

            W. H. GOODENOUGH,
               Lieut-General.
               Igosa eli Laulayo, 

Ngomyalelo  wo  Mhlekazi  Igosa  Elilau-  layo 
Bungeni,

THOMAS UPINGTON.
                    Attorney-General, 

No. 190, 1896.

 Imihlaba Elahliweyo.
ISAZISO SAKOMKULU,—No 250,1896.

Kwi Sebe Lokulima,
             Cape of Good Hope,
                     13 March, 1896.

KUYAZISWA  apa,  ngokwe  Siqendu 
Sokuqala so Mteto we Mihlaba Elahliweyo, u No. 
3 we 1879, owahlonyelwa yi Miteto Nos. 24 we 
1887, no 15 we 1895, ukuba elimlaba ungezantsi, 
ekwi  Siqingata  sase  Qonce,  ikangelwe  njenge 
lahliweyo,  waye  u  Rulumente  eya  kuyitabatela 
kuye ngomhla we

     14 AUGUST, 1896,
ukuba ngeloxa akuvelanga baniniyo, okanye irafu 
ezingamatyala  kuyo  zihlaulwe  ku  Mantyi  ,veso 
Siqingata,  njengoko  kufuneka  njalo  ngokwe 
Siqendu salo Mteto ukankanywe ngentla.

CHARLES  CURREY,

Unobala  Ongapantsi  we  Sebe  Lokulima.  Imihlaba 

ekwi Siqingata sase Qoqce.
Qabongwana Tyinika, e  Mgqwakwebe (ka 

Ross), Isiza Lot No. 4, Block U, ne Ntsimi, Lot 
No. 188. Imali elityala: £3 13 11d.

Nika Mzati, e Mgqwakwebe (ka Ross), Isiza 
Lot 4, Block G.G., ne Ntsimi Lot No. 189. Imali 
elityala : £3 0/8.

Ungindo, e Mkangiso. Isiza No. 8, Block D., 
ne Ntsimi No. 55. Imali elityala : £3.

Klaas Faku, e Ncemera (ka Baliti).
Isiza Lot No. 6 Block N., ne Ntsimi
Lot No. 12, Block D. Irafu elityala:E3. 

 Intengiso! Intengiso! kwa HEPWORTH’S Limited.

I SUTI ZOMATOLOSE ZAMAKWENKWE ze 3/6, ebezi fanele 
ukurolelwa ngapezulu.

I SUTI ze TWIDI, ze 12/6 ... Zitotyelwe kwi 4/6 ne 5/6

Yizani kuzi ketela kuse lixesha.

Intengiso Enkulu yonyaka iko ngoku. Ngamanani onke. Amaxabiso atotywe kakulu. Onke ngawe mali ezatengwa 
ngayo, nangapantsi, kufuneka itengiwe yonke lempahla ukuze kubeko isituba seza kufika entsha.

I SUTI ZAMADODA               55/- 
35/- 

IBULUKWE 12/6
                    18/6
.

 Zitotyelwe kwi      25/-
» 19/6
„ 6/11

                        8/6
„ 4/11

 O BAKER, BAKER, and CO.,

            E QONCE.

      

       Siya kwa BAKER!

 Bane Fandesi Elikulu!
        NGOKUNJE

Yonke Impahla Itotyiwe!
I Printi ziqala 2d. pr yd
Imuslin           1d.

IZIHLANGU,
                       ZONA ZITOTYWE KAKULU KANYE.

IMPAHLA ZAMADODA NAMA KWENKWANA,
KUFUNEKA ZITENGIWE ZAPELA.

Elowo makake eze Kuzibonela
ngokwake.

    Kwa BAKER, BAKER & CO
   IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-

MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa- bangella), 
obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa- la ngo 
19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

    KUFUNWA

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowa-
se mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein.

QONDANI.—Kwabakufupi  e  Qonce  u  WM. N.  SIKITI,
ogayayo  (wase  Debe),  unokufunyanwa  kwa  Mr,  Xiniwe  ngaba-

Indawo akuyo MACLEAN STREET, EQONCE (KING WILLIAMS TOWN)

ESONA SITORA SIPAMBILI
                                                    ONOKU FUMANA KUSO

EZONA MPAHLA ZILUNGILEYO

NGAPANDLE KWE NTANDABUZO KUKWA

Dyer & Dyer, limited
E-QONCE,

Ibhulukwe Zamadoda ze Twidi ... 3/11

Isuti „   16/6

Ezilushica ................................................................22/6

Isuti Zamadoda ze Serji ...........................................16/6

Impahla Zokutshata Ibatyi ne Ondulubatyi     iqala kwi 19/-, 
22/6, xide ziye kwi 30/-
Iminqwazi, Amaqina, i Gloves, Ikolala, Ihempe, 
Imekentoshe, Idyasi, Izihlangu, ne Shuzi njalo njalo.

Intlobo ntlobo Zempahla ye BOLA ne
NTENETYA.

Ngamanani Alungileyo ezi
Klabini.

ILANGA LINIKA

Ukukanya, Ubushushu, Ubom!

FLUID NONPOISONOUS
SHEEP DIPS

LITTLE'S
POWDER POISONOUS

I DIP yetu ye Gusha inika ukupila emihlambini iyawa nelisa Amafama 
antsundu yaye ivunywa ngabo bonke ukuba yoyona DIP ifanele 
umzi o Pesha kwe Nciba

     The New Jagersfontein Mining & Exploration Co.
                                                                        (Limited)

NOTICE!
IS hereby  given  that  Mr.  JAMES SAUNDERS (Mahlasaba-  ngella),  late  of 
Koffyfontein, has been appointed Superintendent of Natives and Compounds at 
Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of this month.

By order,

NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

                                WANTED

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES, to work on the 

Floors and in the Mine.
Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

                                                                                                                       2211
 

EZIKA KAYE I WORSDELL 
EZIKA KAYE I WORSDELL 
EZIKA KAYE I WORSDELL 
EZIKA  KAYE I WORSDELL

Zazeka  ngapezu  kwe  100 
leminyaka  ukuba  ziliyeza 
elitembeke  kakulu. 
Zihlambulula  igazi  nanjengo- 
kuba  zingu  Mchiza  Opolileyo 
kodwa  Ohambisayo 
ngokufezekileyo azigqitwa yeza, 
nangapezu  koku  zomeleza 
imitambo,  zenza  ukuba  onke 
amalungu  asebenze 
ngokupilileyo,  into  ke  leyo 
epilisa ngqe.

  LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO,
        SINGENISE KWELI LIZWE

   IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU 
BODWA, Igama lazo yi ‘‘EXTRA 

NAVY or MATTROSS.”
-----

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS 

ZONKE ngopawu esi- luqinisele na Komkulu ngohlobo 
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

-------

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina-  wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA  kwelinye 
LAMASONDO ayo.

-----
ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.

IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.
------

Kwivenkele  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

------

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

----
APO ZIPAKULWA KONA KUKO

   James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

 Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
J. W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY

LADY FRERE,
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” konal Sondelani! Ibeta ugovane 
ati cwaka!

Izambato,  Imixesho,  Impahla  Zendlu,—zonke  izinto  betu.  UBOYA,  IZIKUMBA, 
UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa igila ngexabiaso elihle. Hlohlani 
izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu.
  

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)
Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle- nelana 3 3/4d 
ngeyadi,  Itaweli  3d inye,  Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti  Ezibukali  zama 
Jamani 6 1/2d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama 
Nezimabalabala, Idyasi Zamado- da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d.,  
Ibhatyi Zekodi 6s ’ Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

JOHN BAYES & CO      BON MARCHE 

                                                     GRAHAMSTOWN E-RINI

   Beauchamp, Booth & Co
E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu- ngiselelo ebe  

siwenza sine

 Mpahla Ezintsha!!!
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke zamabala yi 1/- 
iyadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe kakuhle ziqala kwi 
4/- ziye kwi 40/- inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge yadi.

------

ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade ziqala kwi £1 5s, zide yiye kwi 
£5, zinako noku o- dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

-----

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga- funekayo yomtshato.

   Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

   Beauchamp, Booth & Co,
Late JOHN J. IRVINE & CO.

PILLS
PILLS
PILLS
PILLS

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bindi

Zitengiswa ngaba Pitiketi-Michiza ne Zitora nge 1s 1 1/2d. ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

               Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce
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PASCOE (UFOLOKOCO)
NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE:—

IZIHLANGU ne SHUZI!
EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

„ EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA „ (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo

„ EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.
Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 30/—Qonda i £110/- 

qa.
Izigubungelo,  Amagqabi,  Ezokutshintsha  Ilokwe,  ne  Ndilokwe,  njalo  njalo.  Eyengeji 

neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.
                                                    -------------

ITYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.
I FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
I kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi.
I KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

-------------

KWA * FOLOKOCO,*
Nge Nqu-“SALUF,”

Ezantsi ♦ Kwetyalike yama  SKOTSHI,

E QONCE.

   QONDANI KAKUHLE
—UKUBA—

INGINDI KA GREY
—YE

—

LINSEED
ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI

EKUKOHLELENI

ENGQELENI

KU MAFULWENJA.

Lipilisa kamsinyane apo amanye
mayeza Aanqatyelwayo.

Walumkeleni amayeza afana nalo, kanti  
ngawenkohliso.

Bizani eiika GREY, nize niqonde kaku- hle ke 
ukuba  nifumana  lona  kanye.  Eli-  yeza 
liyangqinwa  ngabo  bonke,  njengo-  kuba 
intengiso yalo ebanzi isalata.

UMNINILO NGU ;

       G. E. COOK,
     CHEMIST AND DRUGGIST,

      DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

---------

  PILISA
           UMBUYISELI 

WEGAZI OMKULU

ELONA  YEZA  LIYINKUNZI  E- 
KUNYANGENI  ZONKE  IZIFO 
EZIBANGWA  KUNGCOLA  kwe 
GAZI.

Ukuba  uneqabanga  tata  u  Pilisa  Ukuba 

unamatumba  tata  u  Pilisa  Ukuba  ujadukile 

tata u Pilisa Ukuba uqinile tata u Pilisa Ukuba 

unesibindi tata u Pilisa Ukuba umana udumba 

tata Pilisa Ukuba akudli tata u Pilisa Ukuba 

ubundongela tata Pilisa Unamabala entlungu 

tata u Pilisa

   BANINZI 
ABALINGQINAYO.

2/6 nge Botile, ngeposi 3/2.
Linokazuzwa kuzozonke indlu  
zamayeza,  nakumenzi  
walokanye u

 H. T. DOBLE,
                   CHEMIST, ETC.,

 KING WILLIAMS TOWN

Kwabatenga e Rini!
UKUBA UYAFA!

—YIYA KU—

F. J. ABBOT
         IKEMIST, E RINI.

  Uyakukupilisa

                  Msinyane!
  
Amanani ake Alula!

Kumninawe wake Kwelakwa Mzilikazi. ,
Inkanunu  leyo  ikangeleka  njengomntu 
odlekileyo  enyameni,  ekubonakala  u-  ; 
kuba  amagqebeqe  abekuwo  ezinyanga 
zimbalwa zigqitileyo asebenzile.

-----

   IPALAMENTE.
UMCIMBI KA MR. WM. SETI.

Ngolwesi Ne, June 11,
U  COL. SCHERMBRUCKER  (Qonce) 

undulule ingxoxo abenike isaziso ngayo ukuba 
umcimbi ka Mr. Seti, osicaka som- zi kwi ofisi 
yomantyi  yabantsundu  e  Qonce  unikelwe 
ikomiti iwupicote: lo Komiti ibe yengama lungu 
asixenxe,  angala:  Inkulu-yabalauli,  Messrs. 
Theron,  Brabant,  Norton,  Tamplin,  Dr.  Berry, 
naye  (mndululi).  Pambi  kokuba  aqube  ubuze 
kwangapambili  ukuba  uno-  kuhlomelana 
kwelicebo.

 UMPATI-SIHLALO  walate  ukuba 
njengokuba icebo lamandulo liteta ngo AIi. Seti 
yedwa, kwaye kweyake ingqo- ndo umbandela 
ongeniswayo ungenisa into eyahlukileyo kwelo 
cebo, unokundu- lulwa lelinye ilungu.

(Inkanunu kutiwa irwabaze yaya ya- wunikela 
u Dr. Berry umbandela lowo obekwelinye icala i 
Bandla lihleka).

U  COL. SCHERMBRUCKER  equba  ute 
umcimbi  ka  Seti  ungoxakekileyo,  waye 
ungobange  ubushushu  obukulu  kwezo  ndawo 
akuzo, unjalonje upatelele kubo bonke abazicaka 
zakwa Rulumeni kuyo yonke i Koloni. U Mr. 
Seti  asimntu  waziwayo  nguye  konkena; 
uyakolwa  ukuba  ungomnye  wabauyuli 
kumandla omnyulayo apo e  Bandla,  kodwa 
uqini- sekile ukuba ubengonguye ongavotela 
yena  (Tshambuluka).  (Ukuhleka.)  Umcimbi 
lo  ungobalulekileyo  kunene,  waye 
enyanzelwe ukuba awusondeze yinto eninzi 
yabanyuli  bake.  Ulicela  i  Bandla  ukuba 
lisilibale  isiqu  somntu  ekungaye,  kodwa 
liwugwebe pezu kwenyaniso zawo. Kanti ke 
nesiqu  eso  somntu  asisiso  esingalisikizi 
sisondezwe  pambi  kwe  Bandla.  Imantyi 
yabantsundu iti kwezi ncwadi u William Seti 
usisandla e ofisini yayo, waye emazi iminyaka 
elishumi elinesixenxe, awasoloko emfumana 
engu-  mntu  ozipete  ngobunene, 
nangokuzeyisa  nokutembeka.  Umsebenzi 
apatiswe wona kukwamktla imali zakomkulu. 
Yena  (Mantyi)  seloko  wafumana  isibalelo 
sake singena ziposo, awahlala abanako ukuyi- 
landa  kakuhle  imali  ayamkeleyo.  Into  anga 
kungakangelwa  yona  kukuba  ku-  maxa 
sizipete  njaniua  isicaka  sakwa  Rulumeni, 
kwimicimbi engapandle kwe- ye ofisi esingati 
sisukelwe  ngezohlwayo  ngu  Rulumeni. 
Ilungu elibekekileyo lingene embalini yento 
ekungayo,  ate  inyaniso  zinendawo 
ezingangqinelaniyo  kuzo,  kodwa 
kuyakufunyanwa  ukuba  inkoliso  yazo 
zezixhasa isenzo se Komiti ye Sikolo. Kuko 
ukungangqinelani  apo  pakati  kwamagosa 
etyalike  namagosa  esikolo.  Xa  u  Seti 
wayecela  kumva-  ngeli  (u  Mtshula)  pakati 
kwenkonzo ukuba atete waye ngumlomo we 
Komiuyabo, wavakalisa ke ukuba isakiwo eso 
bayasi-  funa.  Kwabako  ke  ukupitizela 
kwenteto,  ukuze  ati  Umvangeli  ku  Seti 
usitunywa sika Satana, U Seti upendule wati:

Andisiso  ;  ekungati  kanti  nguwe  lowo.” 
Ude wati Umvangeli seleya kuyifutsha- nisa 
inkonzo, wati, “ Uyavumana nokuba akavumi 
ukuyivala  inkonzo  ngoku.”  Kubonakele  ke 
ukuba  mayigqitywe  pa-  ndle  inkonzo. 
Umvangeli uye wakalaza ku Rev.  J. Harper, 
oye yena wakalaza kwi mantyi enkulu yase 
Qonce.  Ngolu-  lamo ubeka lendawo pambi 
kwe  Bandla  ukuba  umcimbi  onje 
ubusondezwe  pambi  kwemantyi  yase  Kapa 
ibiyakuti ayinanto nawo; wukangelele ezinye 
indawo,' Kodwa watnkelwe, wabhekiswa ku 
Mpatiswa-Micimbi  Yabantsundu,  u  Seti 
wafunyanwa  enetyala  ngokuzipata  oku- 
ngafanele  mkonzi  wakwa  Rulumeni.  Ute 
kodwa u Seti kuba ebengazi mhlai- mbi ukuba 
anganikwa ituba lokutaruzisa, wati akazi yena 
ukuba  unetyala  ngesi-  milo  esitenxileyo 
kwesobunene, akavu- ma ukumcela uxolo u 
Mr.  Harper.  Ekupeleni,  exiniwe  u  Seti  ude 
wati, “ Ndiyayikanyeza inteto ka Mr. Harper, 
ukuba i.sekwe ezinyanisweni andinge- dendi 
ukumcela uxolo. Ukuba upandiwe umcimbi lo 
anditandabuzi ukuti kuya kufunyanwa ukuba 
ndim  osenyani-  sweni.”  Okwenene  ke  u 
Rulumeni ugqibe kwelokuba atumele u Mr. 
Chalmers  wase  Bhofolo  ukuba  ayokuwu- 
bheculula lomcimbi, ofike yena wati ufumene 
ukuzipata kuka Seti kulomcimbi kungekuko 
okuludumo kongumkonzi womzi. Uqokele u 
Rulumeni wati ma- kacele uxolo, okanye kube 
yinto  ekuba  yiyo.  Nqo,  u  Seti  akakatsho, 
wavakalisa usizi ukuba abe u Rulumeni uflke 
kwisigqibo  esinjalo  ngesimilo  sake. 
Wohlwayiwe ke ngokungavumi ukuta- ruzisa, 
u Rulumeni wawutoba umvuzo wake ku £155 
ukuba  ube  £130;  oko  kukuti  uhle  nga  £25 
ubom bake  bonke.  Into  anga  angaliqondisa 
yona i Bandla yeyokuba ukungenwa kwawo 
ngu Rulumeni lomcimbi kucukumisa bonke 
aba-  konzi  bakwa  Rulumeni  kwelilizwe. 
Kungeniswa isiroro ngumntu nje ngesi- caka 
sika  Rulumeni,  u  Rulumeni  asele-  siti 
masicele  uxolo  pambi  kokuba  umcimbi 
upandwe.

SIR JAMES  SIVEWRIGHT:  Upicoto 
lwenziwe koka Seti umcimbi.

COL. SCHERMBRUCKER : Ewe, kodwa 
u Rulumeni wamcela u Seti ukuba acele uxolo 
pambi  kokuba  kupicotwe.  Musa  ukuyenza 
into yokutyefa i Bandla ngamanqaku anjalo, 
(Kwahlekwa.) U- qube wati yiyipina i Mantyi 
enokuti  selesiwisile  isigwebo  u  Rulumeni 
sokuba  umntu  akalungisanga,  engateta  into 
eyahlukileyo  kuleyo.  Lo  ka  Seti  umcimbi 
asinguwo ongewupetwe ngemiteto  yezicaka 
zakwa Rulumeni. Uyayivuma into yokuba xa 
ate  umntu  wanxila,  okanye  wawugxeka 
umsebenzi wakom- kulu, kuyimfanelo ukuba 
angene u Rulumeni ohlwaye, kodwa kwinto 
enjengale  ka  Seti,  apo  ixabano  lalingento 
zangasese,  akayiboni  lonto;  yaye  imiteto 
ingaba  ayilunganga  emngenisa  u  Rulumeni 
nezohlwayo entweni enjalo. Nokokuba ingaba 
ibiyinto yokusingatwa ngu Rulumeni,  le  ka 
Seti, esisohlwayo asisikulu gqita na? Ukuba 
ubedale  ulwavayi  mhlaimbi  waza 
wasondezwa  pambi  kwa  matyala  ubeya 
kudliwa,  xa  selebhushu-  liswa,  £5,  kodwa 
kulento  kuba  u  Seti  emangele  ukutaruzisa, 
udliwe £25 ngo- nyaka. Asinguwo umcimbi 
ongewuve-  lelwe  ngobunzima  obungaka. 
Kungoko  angenisa  ukuba  ubhekiswe 
ekomitini iwupicote.

U  CAPT. BRABANT  (Monti)  ute  uya- 
sekel st

U  MR. KRIGE (Stellenbosch)  ute  uwu- 
lese  wonke  lomcimbi,  wafika  kwingqibo 
eyahluke  konkena  kweyelungu  lase  Qonce. 
Umbona yena  u  Seti  eyindoda enkani  imbi 
ngokwala ukutaruzisa. U Mr. Chalmers linene 
elingapaya kokura- nelwa, wanyulelwa ukuba 
abheculule, ugqibe ke ukuba isimilo sika Seti 
asibanga siso esiyinika udumo inkonzo yakwa 
Rulumeni. Ukuba inqubo enje abayika- ngeli 
kungako umonakalo omkulu. Akaboni ke ukuba 
kumiswe ikomiti  yokukangela  into  ezigqitywe 
ngamadoda ahluza amatyala.

U  DR, BERRY  (Queenstown)  ungenise 
impakata  kwelicebo  :  “Ukuba  kukange-  Iwe 
ukuba akufanelekilena ukuba ica- zwe okanye 
iguqulwe imiteto yomsebenzi wakwa Rulumeni, 
mayelana  nezenzo  zabakonzi  bakomkulu 
ezipatelele kuma xesha abangekoyo emsebenzini 
apo.” Ute u Mr. Harper wayengenayo imfanelo 
yokwenza nto kulento ngapaya kokuba naye (Dr. 
Berry)  enayo.  Uncome u  Seti  ngenqubo yake 
ukumangala  ukucela  uxolo,  waye  ekangela 
kwinto  yokuba  ubengapulukanayo  nesihlalo 
sake ngo- kwenza into engangqinelaniyo nesimo 
sake.  Ngumcimbi  opatelele  kuye  wonke 
ongumkonzi  ka  Rulumeni.  waye  umteto 
ongapatelelayo  kuwo  kowabasebenzi  bakwa 
Rulumeni  ungowa 44.  Inqubo    seloko yaba 
yeyokuba  kuti  xa  umkonzi  ka  Rulumeni 
anexabano  nomnye  lonto  ibe  yeyabo  kupela. 
Makukunjulwe ukuba ababantu zi Netevu, baye 
bebequba  isikonzo  (ngabula  bona)  kwindawo 
engeyiyo ityalike, koko ebu taun-???, ngexesha 
abanye babenelungelo kuyo.

U  SIR JAMES SIVEWRIGHT: Yi- tyalike 
lendawo. Ikomiti ye Sikolo ine- lungelo ukuquba 
izikonzo kuyo.

U DR. BERRY ute umbuzo opambi kwabo 
kupela ngowokuba u Rulumeni unelungelo na 
ukungena ezipitipitini zezicaka zake.

U  MR- SCHREINER  (Barkly  West)  ute 
unosizi ukuba impakata ingenisiwe, kuba iwenza 
umcimbi  owahlukileyo  kwabawu-  singeteyo. 
Kunganina  ukuba  umhlobo  wake  obekekileyo 
angatsheli ku William Seti wake. Akaboni siposo 
kwimigaqo  yakwa  Rulumeni.  Imisela  ukuba 
ukuba  ubani  ufunyenwe  enesimilo  esingamfa- 
neleyo  umkonzi  ka  Rulumeni,  inokuhli-  swa 
imali yake. Uxhasa icebo le Komiti, ngezizatu 
aya kuzixela. Ube nosizi ukuba into yokuzalana 
ingenisiwe engxoxweui. ke kwatetwa ngokuba 
Inkulu-balauli  ingumfumbesi  ka  Mr.  Harper. 
Yeyona nto isuke imenze ange angaselewuqetula 
umcimbi. Ngati kuye upetwe nzima u Mr. Seti. 
(He-ke.) Umcimbi wokuba uyi Netevu akayiyo 
sinina,  abananto  nawo.  Usicaka  sakomkulu, 
waye  efume-  ne  impato,  angasakutsho  ukuti 
yengena  mfanelo  nengena  bulungisa,  kodwa 
ega- dalala ngangokuba acinge ngokuba akuyiyo 
into  egabadeleyo  ukuba  icelelwe  i  Komiti 
yokuyipicota.  Ngati  ubenayo  imfanelo  vokuti 
isakiwo esitile anemfa- nelo kuso, kuba elilungu 
le  Komiti,  ma-  singatatyatelwa  omnye 
umsebenzi,  kuba  kuko.  intlanganiso 
emayiqutywe  kuso.  U  Seti  unelungelo 
lokuwusondeza pambi

UKUTSHONA KWENQANAWA

Sesisiya  kushicilela  kufike  udaba 
lokutshona kwenqanawa eyi Drummond 
Castle ngase France. Ingqu- beke eweni 
ngobusuku yatshona.
Ibinabantu aba 243.

           Impawana.

INTLANGANISO ebalulekileyo  ngomci- 
mbi we Bula ibise Paarl ngo Mgqibelo, kuko 
neqela lamalungu ama Bulu kunye no Hon. 
P.  H.  Faure,  Umpati-  swamafama. 
Kupunyeleliswe  into  yokuba  umteto  we 
B'ula  uqutywe  kwi  ndawo  eziwufunayo 
kupela. Elicebo lalata ukungamtembi u Mr. 
Faure omele umteto ofifinga bonke abantu.

------ Ipepa lase Mtata lixela ezokuba kuko 
iqela lamanene ase Mtata agqibe kwelokuba amise 
e Flagstaff ema Mpondweni,  ishishini lokwenza 
iziselo ze Hlobo ezinjengo zilamanedi ne jinja-eli. 
Iqela  elo  selifumene  iziza  kulomzana  utwasayo 
kuma Mpondo ase Mpumalanga.

—o—

Umbhaleli  wepepa lase  Pretoria  lama Bhulu 
ukankanya isikizi  loku- tengiswa kwamakoboka 
kowama  Bhulu  umhlaba  kwelase  Pietersburg, 
yaye  lento  ingati  iqutywa  ngemvume  ka 
Rulumeni.  Liqokela  elinye  ipepa  i  Transvaal 
Advertiser liti  alotuki  kuba  elishishini 
lokutengiswa  kwamakoboka  lisaqutywa  mandla 
kwe zinye indawo ngokwemini zamandulo zase 
Schoemansdal  ne  Pietpotgieters-  rust  nezinye 
indawo.

—o—

Inkosi u William S. Kama seyitu- mele ilizwi 
kuma Gosa  okuvulwa kwe tyalike  yabantsundu 
base Qonce ukuba impilo iyavuma izimisele uku- 
pumelela  nesicelo  se  Bandla  eli  ukuba  abeko 
ekuvulweni  kwetyalike  leyo,  aqube  nenkonzo 
yangokuhlwa ekwa yeyokuvula, njengokuba eyase 
mini iyakuhanjiswa ngu Mongameli  we Komfa. 
Ukubonisa  ukuba  lomsebe-  nzi  wokuvula  uza 
ngefute  elimnandi  singakankanya  ukuba  eye 
Midushane,  inkosi  u  Menziwa,  ebitunyelwe 
incwa-  di  seyike  yawubiza  owakowayo  umzi 
yawubikela  esisicelo.  Yinto  entle  zakwenjenje 
inkosi zetu kwinto ye Nkosi ye Nkosi. —o

Ikomiti  esasaza  Izibhalo  Ezingcwele  apa  e 
Qonce  seyinenyanga  ezintatu  izifudusele  kwa 
Miss Templar, kwi Bala lika Mekeleni (Maclean 
Square), incwadi zayo, apo ke kuno- kufunyanwa i 
Bhaibhile  zentlobo  zonke  ngamanani  ahliswe 
ngangokuba kungabiko sizatu ukuba ilungu lendlu 
nganye lihlale ngapandle kweyesiqu salo incwadi 
ye Lizwi lika Tixo. Kuko ezomqulu woguqulo olu- 
dala  ekutiwa  loluka  Appleyard,  we  Testamente 
Endala  ekungatiwa  uya-  lahlwa  ukutengiswa 
kwawo nge she- leni qa. Singavuya yaziwe ngaba 
nento  nezi  Kolo  ze  Cawa  lonto  kuba  sikolwa 
ukuba uyakutiwa dywanga ukutengwa.

—o —

Ixesha  eli  lonke  asibanga  nazwi  silenzayo 
ngomcimbi ka Rev. J. Harper no Mr. W. N. Seti. 
’Mbangi  kukuba  ulixabano  lendidi  ezimbini 
zamawetu  esizihloneleyo,  zaye  zilise  pambi  ko 
Rulumeni  ukuba  aligwebe,  asatanda  ke 
ukulubbukuqela  nakuli-  pina  icala  uluvo  luka 
Rulumeni.  Ama  Krestu  antsundu  nomsebenzi 
waba- fundisi, abemele zona u Mr. Harper, zinto 
ezibuhlungu kuti ezo ; yaye nentsebenzo alukonze 
ngayo  ublanga  u  Mr.  Seti  kwindawo  enzima 
yakwa  Rulumeni,  waza  walwenzela  igama 
lokutembeka, ikwanjalo ukuba buhlungu. Saba ke 
siyaxakeka, ukzeu singabi senza lizwi nje. Kodwa 
ibu-  cala  yona  indawo  yokubulela  i  Bandla 
ngononelelo elulwenzileyo ukupanda ubulungisa 
entweni  yetu  zi  Netevu  njengokuba  lenjenjalo 
kwingxoxo enkulu nende pezu komcimbi ka Mr. 
Seti.  Ukuba  into  zabantu  abasiti  zipicotwa 
ngomoya  wovelwano  onje  e  Palamente,  umzi 
ontsundu ubungayi- temba uzilahlele.

IMIBIKO ebalulekileyo yaleveki inoka Rev. 
A. J. Newton, owazekayo njengo mfundisi 
omdala  wase  St.  Peters  (Lanti),  Indwe. 
Kulila abantu abaninzi ngoku- fa komfundisi 
osebenze  iminyaka  emi-  ninzi  pakati 
kwamawetu.  U  Mr.  Newton  umke 
emhlabeni  ngo  9  June  ese  Hospital  yase 
Komani, kanye nge- xesha awalishiya ngalo 
ilizwe  umfundisi  u  Rev.  M.  A.  Maggs 
amlandele  e  Bolotwa,  kwakulo  hospital, 
kwinyanga ezinta- ndatu ezidlulileyo. Idlaka 
ngolwesi  Hlanu  lenziwe  likulu  kunene 
ngaba  ntsundu  ekubeko  ne  kwaya  yabo 
emane ukuncedisa emsebenzini.

       Native Educational Association!
       (Umanyano nge Mfundo)

            ------

INTLANGANISO  Yomanyano  nge 

Mfundo  iyakuba  kwa  Gaga  (ngase 
Dikeni), ngomhla wama 30 ku June lo. 
lyakuqala  ngo  11  a.m.,  sharp. 
Amalungu,  nabafuna  ukuba  ngama- 
lungu  bayabongozwa  ukuba  babeko 
bafike ngexesha.

WILLIAM  WALTER  STOFILE, 
2186] Honorary Secretary.

ISINE SIKULULWE.

KWATI  xa  laye  lihlalele  uku- 

shicilelwa elokugqibela ipepa zaqala zafika 
indaba  zokukululwa  kwesine  sababanjwa 
bama Bhulu— o Messrs. LIONEL PHILLIPS, 
HAYS HAMMOND,  GEORGE FARRAR, no 
Colonel  RHODES. Indoda  inye  kutiwe 
mayihlahle  £25,000  pambi  kokuba 
ikululwe.  Ayirolile  kakade  amatole  ama 
Ngesi  yaba  iyapela  into  ebitetwa.  Isizi 
esinzima  ngoluhlobo  asizange  sabako 
elizweni, kodwa ama Bandla ka Oom PAUL 
awaxoliswanga  nto  ngapandle  kwaso. 
Imfesane zama Bhulu azibonakali ke kuyo 
yonke  lento.  Kaukangele  nawe  ukudliwa 
kwamadoda  ngesi  sipitipiti  £200,000, 
njengokuba lingaba lapo inani abizwe lona 
ama  Ngesi,  ukuze  abe  ayapuma.  Waye 
yena  u  Mr.  KRUGER nowabo  oko 
babevukele  umbuso  we  Nkosazana 
babulala  imikosi  e  Majuba  bengabi- 
zwanga nto, basuka balinikwa i Transvaal. 
Kwakungengakuba  be-  woyisile  ama 
Ngesi,  kodwa yaye  izimfefe  zama Ngesi 
kwapela.  Ukuba ibingabanye abantu ama 
Bhulu  nge  ekumbule  ezonto;  awa- 
bahlaulisa  ngendlela  yobhushuliso  olunje 
ama  Ngesi.  Kanamanjazo  esisizi  sikulu 
kangaka asixeli  nento le betu, sibonakala 
sikulu  eluntwini  ngangokuba 
simbonakalise  njenge-  siralarume u Oom 
PAUL, KANTI         sinjengokuba wena nati 
sibe  singa-  dliwa  £25  ukungabi-gqita 
kwaso kumadoda azityebi njengala amali 
zibalwa nge milioni. I £25,000 noko ngati 
inkulu nje ayinabuhlu- ngu iwavise bona ke 
lamadoda  ahlaulisiweyo,  angelesuke 
aselexole- lwa kanye yaba iyapela yonke 
lento.  Ayipelanga ke  ngendlela  anokuqa- 
yisa  ngayo  u  Mr.  KRUGER, waye  nomzi 
ungasokusilibala isijora esi- njengaye.

   JUNE (Ntulikazi) 30.Linokufunyanwa  ku  Barwebi,  Abapiti-  kezi  
Mayeza, nase Zitoreni kuyo yonke e Koloni.

IXABISO : 1/6 IBOHTILE.
AMAXESHA ENYANGA.

3, Elokugqibela 9 33 am
??? Entsha ... 10 13 am
18, Elokuqala ... 1.11 pm
25, Ezeleyo ... 8 25 am

1 Mv Wabhubha u Rev. J. A 6 35 4 35
2 B [Chalmers ’88 6 36 4 35
3 T Inkosana yase France ya- 6 37 4 35
4 [bulawa kwa Zulu, ’78 6 37 4 35
5 El Bachitwa ubukoboka 1806 6 38 4 34
6 M Wabhubha u Kolisi. 1871 6 38 4 34
7 c Icawa 1 emva kwe Trinity 6 39 4 34
8 Mv Imfazwe ya Mabhulu 6 39 4 34
9 13 [Besutu, 1865 6 40 4 34
10 r 6 40 4 34
11 N St. Barnabas 6 41 4 34
12 n 6 41 4 34
13 [Wazalwa u J Wesile. 1703 6 41 4 34
14 c Icawa 2 emva kwe Trinity 6 42 4 34
15 Mv Woyika u Sarili ??? 6 42 4 34
16 B [ngana ne Ruluneli, ’77 6 43 4 34
17 T G 43 4 3 4
18 4 6 43 4 34
19 H [zana Victoria, 1837 G 43 4 35
20 M Waqala ukulaula Unkosa- 6 41 4 35
21 C Icawa 3 emra kwe Trinity 6 41 4 35
22 Mv 6 41 4 35
23 B G 41 4 35
24 C 6 44 4 36
25 N 6 45 4 36
26 a Izikolo ziyapumla. 6 45 4 36
27 M 6 45 4 37
28 C Icawa 4 emva kwe Trinity 6 45 4 37
29 Mv [dile no Matanzima 1878 6 45 4 37
30 8 Babanjwa o Edmund ??? 6 45 4 37

UKOHLOKOHLO OLUBI.

UKOHLOKOHLO OLUBI. 

UKOHLOKOHLO OLUBI.
“ 94, Commercial Road, Peckham, July 12,

“Nkosi  Etandekayo,  —  Ndingumntu  oliqitala 
ekuvakaliseni izimvo zam, kodwa noko ndingatanda 
ukukubulela.  I  lozenges  zako  zenze  ummangaliso 
ukudambisa ukohlelo Iwam olubi. U- kususela kwixa 
lokutyandwa koqoqoqo wam ngamagqira (njengomfl 
Ikumkani yase Germany, emakubulelwe u Tixo kuba 
ndisapilile mna, ekubeni yona yafa) okwenziwa kwi 
Hospatala yase St. Bartholomew, akuko lukohlelo be- 
lunokuba ngapezu kolo; ngamanye amaxesha belude 
lubange  ukutyafa,  Izikohlela,  ebeziba  zininzi, 
zilukuni.  zite  zacombuluka,  lubehle  Iwandiyeka 
ngapandle  kwenkataze,—Ndim,  nkosi,  owako 
onyanisekileyo, J. HILL,

UBUNGQINA  BE  GQIRA.  UBUNGQINA  BE 
GQIRA. UBUNGQINA       BE       GQIRA.

“ Routh Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28,1893.

“ Enyanisweni, ndinovuyo dukulu nam ekunikeni 
obam ubungqina boku- lunga kwe Lozenges zako zo 
Kohlelo, kuleminyaka isibhozo idluleyo sendi- yalela 
ukuba kusetyenziswe zona ku- bantu endibanyangayo 
e  hospatala  nangapandle,  ndazifumana  zinceda 
kakulu. Ndikatazwa futi ngumqala; zi Lozenges zako 
kupela  eziti  zibe  no-  kundinceda.  Kengoko  i 
Lozenges zako ndinokuziyale a kabukali emzininnga- 
ba  ukatazwa  zizifo  zomqala,  ukohlelo  ebusika, 
nazipina izifo zemipunga.— Enyanisweni owako, A. 
GABRIEL, M.D., L.R.C’.P. andL.M., Edinburgh.

L.R.C.S. and L.M. Edinburgh.

Sebenzisa  i  Lozonges  zika  Keating  Sebenzisa  i 
Lozenges zika Keating Sebenzisa     i     Lozenges    zika 
Keating

“  IMINYAKA EDLULEYO I 75  ”  zati  za-  qala 
ukwenziwa  i  LOZENGES  zika  KEATING,  yaye 
intengiso  yazo  isanda,  kuba  zingagqitwa  yeza 
ekudambiseni nase kupiliseni ukohlelo ebusika, um- 
befu, nomqala; inye kupela iyanceda.

AZIGQITWA NALILIPINA, AZIGQITWA 
NALILIPINA. AZIGQITWA NALILIPINA.

Ezika Keating i  Lozenges zo Kohlelo, lelona yeza 
lingagqitwa nalilipina EKUKOHLELENI, UKUTSHA 
ILIZWI, ne NKATAZO ZOMQALA, zitengiswa nge. 
Nkonxana ne Bhotile zi Chemists zonke.

            ISAZISO

-THE-

Basuto Pioneer Trading Co.
IMALI YENGXOWA (Ayikamiswa). IZAHLULO: E1 SISINYE

UMCHIZA KA

                              LUMSDEN.

IKOMITI ESAMISIWEYO:
MAY SILANI, CHAIRMAN. : LABAN DICHABA, VICE-CHAIRMAN.

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA

Esisifo  asinto  yi- 
mbi  ngapandle 
kokuba  sisuke  si- 
wugqibe  wonke 
umzi  ngaxesha 
nye.  Siqala  ngo- 
kumana  umntu 
eqaqazela  yingqe- 
le,  kude  kube 
buhlungu  nengalo 
nemiqolo,  njalo 
njalo,  ize  kufike 
Intloko  ebuhlu- 
ngu,  Nomqala,  ne 
situkutezi,  noku- 
tamba.  Ukuba 
uqalwa  zezi  zifo 
funa  Ibbtile  ka 
LUMSDEN Y o k u - 
nyanga  Umfula- 
wenja  (Influenza 
Specific)  olungele 
Ingqele,  Intloko, 
njalo njalo.

PORT ELIZABETH.

MAY SILANI.
D. DIFUTSO.
J. J. MAKONEY.
P. MATEBESE.
C. SIHOLE.
J. J. MASOLENG,
F. MOKUENA, Sec.

MAFETENG-.

LABAN DICHABA. 
W. P. MOROLONG. 
B. MA RITE.
S. SEBESO.

MORIJA.

A. MOSHABESHA.
W. POSA.
A. SEKHESA.
P. MAKUME.

A. MONYAKUANE, Tie is. N. MOSHABESHA, Treas.
0. L. DICHABA, Sec, D. KALAKA, Sec.

IKOMITI ESE MOHALIS HOEK:

LELALA MONAHALI, SECRETARY.

I KOMITI E QUTHING :

ELIJAH MOSEHLA MOELETSI, SECRETARY.

I ARENTE E MALUTI :

REV, JOB MOTEANE.

ABALIMI NGALENYANGA.IXABISO : 2/- ne 2/6 nge POSI.

UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

BISSEKER, GEORGE
AND CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
101, Main Street, E Bhai.

            BAGCINA IMFUMBA

  IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA,  UKUKWELA,  NO- 
KUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU- SEBENZA 
EMASIMINI.

------

Ezo Bisseker,  George & Co.  Izihlangu  zihle nase mehlweni; 
ziyamhlala  kamnandi  umntu,  zinjalonje  ziya- 
xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI ba- yanoyishwa 
ukuba  bezekulomzi,  ba-  yanoyishwa,  ukuba 
bezekulomzi, batenge into abazitengayo kona.

-----

  Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI

HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU

PORT ELIZABETH

Yinyanga edla ngokoma, iba nentuli. Intlobo 
zembewu  zonke  zengqolowa,  umbona 
wokuqala,  zinokulinywa  kwi  ndawo  ezince. 
nceshelwayo.  Mayityabve  itenwe  imiti, 
Zinokuhlwayelwa  i  erityisi,  kufaneka  uku. 
ncencheshela. Icuba lityalwa ngale nyanga.1. Le Komponi ingentla apa isekelwe ukuze yenze ishishini lokmweba nge ndlela zonke 

ukunceda Inqubelo-pambili ye zizwe ezi ntsundu zase Safafika.
2. Indawo yokuqala kwabantsundu eyakuti le Komponi ivuie ishishini kuyo kuse Lusutu; 

kubeko isebe kwelinye lamaziko, nomzi opakati kwezo ndawo zombini eziya kupuma kona 
impahla.

2. Izahlulo yi £1 sisinye, kodwa umtati zablulo angazifumana kanga- ngoko azifunayo; 
kurolwa  ke  imalana  ezi  2/-  nge  sablulo  nokuba  asisinye.  Elicebo  lifumaneke  lilungile 
ekublangabezeni indleko ezincinane zokubhale- lana.

3. Ixesha lokwamkela izahlulo lalipela ngo 1 May, 1896, kodwa kute kwintlanganiso 
ebise Mafeteng ngolusuku, lolulwo ixesha laya kupela ngo 1 October, 1896, Oku kwenziwe 
ngenxa yesimemo sabantu bakowetu aba- kwindawo ngendawo e Koloni nase Lusutu, njalo-
njalo.

5. Izahlulo zinokunikwa kumntu wonke ontsundu wase  Safafika;  kodwa umntu ngamnye 
uyacelwa ukuba aluxele ublanga alulo kuba bebaninzi abantu abantsundu abazibiza ngamagama esi 
Ngesi.

6. Ngokwelixesba langoku umntu utunyelwa ilasiti ye xesbana kodwa isaziso sovakaliswa xa 
iziqiniselo  zezahlulo  sezi  Jungile  ekuyakuti  ke  zibu-  yiswe  ilasiti  abantu  banikwe  iziqiniselo 
zezahlulo zabo

7. Kwipepa  elinga  pambili  le  Leselinyana kwatiwa  abapati  yoba  nga  Besutu  bodwa. 
Mayifundwe ngoluhlobo ke  Abapati yoba nga Besutu okanye nabapina kubantu abantsundu beli. 
Lenteto ibalelwe ukuze icacise ukuba ibonise elizweni ukuba ngumsebenzi wabantsundu bodwa.

8. Izahlulo zinokufunyanwa xa  kute  kwa balelwa kubagcini  mali  bale  Komiti  Imisiweyo 
nokuba kuku.

FRANK MOKUENA, Umbali Omkulu,
34, Strangers’ Location, Port Elizabeth.

GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

Isaziso Somshicileli.

IGAMA ELIHLE LAMA MPONDO.
     INDLELA YOKUTUMELA INTLAULO.
                               ------

NDIBULELA abahlobo bam o Rev.
P.  Kawa,  Messrs.  Xiniwe,  no  Soga, 

nabanye, abaninzi, ababonakalise uvehvano nam 
ngokufikelwa (nditye- lele apa ngenxa yempilo 
yam)  lucingo  loba  unyana  wam  omkulu,  u  “ 
Gedeon  Milton,”  akaseko  kwelipakade,  omi- 
nyaka mine. Ndibulela nakakulu u Mr. no Mrs. 
Jabavu ngovelwano,  no Mrs.  Mvula,  ngocingo 
olutunyelweyo, nesipo sabo sovelwano.

THOBIUS C. MVULA.
Xiniwe Native Home,

King William’s Town, June 10.

Abahlobo  beta  bayaziswa  ukuba  eyona 
ndlela  ilunge  kanye  ukutu-  mela  intlaulo 
yepepa  kungepepa  lase  Posini,  kuba 
inokulandeka kakuhle edungudeleyo ngayo,

Kwabangena  matuba  eposi  ezi-  hambisa 
imali  abalunge  kwi  Koloni  yase  Kapa 
banokutuma  izitampu-  Zeze  halafu  (id) 
ezamkeleka nga- pezu kwazo zonke. Inkatazo 
yazo  kuti  zibe  nzima  xa  zizininzi;  kodwa 
umntu  angabeka  isitampu  nga-  pezulu  xa 
oyikela  ubunzima.  Izi-  tampu  zamanye 
amazwe azifunwa apa.

USIR  GORDON  SPRIGG  uwanike 

igama elincomekayo ama Mpondo kwinteto 
yake  e  Pala-  mente,  xa  kwaye  kupezu 
kwemici- mbi yemali. Kaloku ama Mpondo 
angabantu  abaseloko  bekankanywa  kakubi 
ngabelungu  belo  alunge  kulo;  yaye  into 
efunwayo  ikukuba  mawade  apakamise 
isandla,  aze  atsityelwe  apangwe  izwe  lawo 
kwe- nziwe ifama zabelungu ngalo ngo- kweli 
lakwa  Ngqika.  Siyavuya  ke  ukuti  zonke 
ezinteto  awazinikanga  tuba,  esitembayo 
sitandaza  ukuba  akasoze  azinike  tuba. 
Njengokuba ke Inkulu yaba Lauli iwanike iga- 
ma elinje ukuba lihle ama Mpondo, ibingaba 
iquba kakuhle ukutob’- igazi izibekele indlebe 
iziroro zama Mpondo angayekanga ukumana 
ezibhekisa ku Rulumeni engalwi, kungasuke 
kufeketwe ngawo nge- tuba lazo, ngetemba 
lokuba  angade  eve  ecapukile  azilibala 
apakamiaa  isandla.  Ukutsho  ke  sitshayelela 
lamazwi  ka  Sir  GORDON SPRIGG, 
esingatandabuziyo  ukuba  ayakuvi-  wa 
ngemihlali  ema  Mpondweni  nangabahlobo 
bama  Mpondo  aba-  kwezinye  indawo  :
—''Njengokuba  i  Bandla  lisazi,  akukudala 
kakulu  elaae  ma  Mpondweni  lahlonyelwa 
kweli.  Libehle  larafiswa  kwakam-  sinyane 
zifezeke  izimiselo  zokunge-  niswa  kwalo. 
Pambi  kwake  apo  unengxelo  engendlela 
ezihlaulwe  ngayo  irafu  ngama  Mpondo 
ngalo  nyaka.  Kuma  Mpondo  ase  mpu- 
malanga  ixabiso  le  rafu  ebelifanele 
ukuhlaulwa  ibizi  £8,748.  Ingene  lomali 
kwada  kwakwidobilityi  yo-  kupela. 
(Kwadunywa.)  Akuko ne  Mpondo elinye 
elikotamileyo kwelo cala lingapesheya ko 
Mzi- mvubu. Kuma Mpondo angeneno ko 
Mzimvubu inani ebelilindelwe libe £5,732 
10s,  kwaye  sekuhlaulwe  £5,726,  kupela 
engekangeni apo zi £6 10s. Asingawo odwa 
ama Mpondo amakanconywe ngokukuma 
kwemicimbi  kwanelisayo,  kodwa  bamele 
kuncoma  ngokukodwa  ama-  gosa  ka 
Rulumeni eyenziwe yinkutalo yawo yonke 
lento ingaka."’

      Ukubhubha kuka Mr. C. J. Crawshaw.

Uyakuviwa ngosizi ngumzi obanzi 
umphanga  ka  Mr.  Charles  John 
Crawshaw,  Umhloli  zikolo, 
obhubhele  e  Kapa  nge  Cawa, 
eminyaka  55.  Kucingelwa  ukuba 
ubulewe  yinto  ebudliso  amakabe 
waqubisana  nayo  kumsebenzi  wake 
wobu Hloli Embo. U Mr. Crawshaw 
wezayo kwelilizwe iminyaka namhla 
imalunga  kwishumi  elinesitandatu, 
ukuba  atabate  umse-  benzi 
wokongamela isikolo sase Mgwali (ka 
Ngubengcuka),  emva  kwexeshana 
ubese  Lovedale  kwango-  msebenzi 
wobutitshala, ukuze anikwe ubu Hloli 
bezikolo e Transkei ngu Sir Langham 
Dale.  Ubeselewuquba  ngoku 
umsebenzi Embo.

 Imvo Neliso Lomzi
      NGOLWESI-NE, JUNE 18,1896.

IVEKI
Kufunwa,

LI BHUNGA LOMZI wakwa Dali- we Ipolisa 

Elintsundu,  libe  nako  ukufunda  nokubala 
Isingesi.

Kobalelwa,  kuxelwe  nenani  lomvuzo  elinga 
mkelwayo, ku

W. D. BENTLEY, 
                                                Cathcart.

INTABA zase  Nkonkobe  kezalala  ikepu 
ngo Mgqibelo.

-----

KUVULWE ikaya  labalupeleyo  nama- 
hlwempu e Kapa.

 -----

AKABONAKALI kutota  u  Lindipasi  e 
Molopo, usuke pezulu e Zeerust.

               -----

Abalauli Bezikolo.

Ikomfa yokugqibela  yama Wesile 
yasingata umcimbi wezikolo ezikulu 
zabantsundu, kuba kubonakala ukuba 
zizondwa yingozi  ezinye ngetuba le 
nqubo  yo  Mpatiswa-Micimbi  ye 
Mfundo. Mayelana nazo kwagqitywa 
kwelokuba kumiswe ikomiti  yemfu- 
ndo eyakudibana no Dr. Muir. Kwa- 
celwa ukuba baze badibane abalauli 
be  Sinala,  banike  amacebo  kulo 
komiti.  Intlanganiso  yabalauli  ke 
imiselwe ukudibana e Komani ngo 1 
no  2  lwenyanga  ezayo.  Amadoda 
ayakubako avela kwiziqingata eziqe- 
lelene njenge Ngqushwa ne Bhencuti, 
le  e  Mbo.  Ummemi  wentlanganiso 
ngu  Rev.  Samuel  Clark  wase 
Bhencuti.

NGOMHLA  wokuqala  ku  July  Umvangeli 

ofanelekileyo ontsundu kwihlelo lama Wesile.
Abayifunayo  londawo  bobalela  batu-  mele 

namapepa abo ku
REV. FRANK F. COSNETT, 

                                                              Umtata.

ISITORA sika Mr. R. A. Wells e Morija 
sitshe-nqu  ngumlilo,  ebengeko  ekaya 
umniniso.

-----Banefandesi Elikulu Ngoku !! ITITSHALA ezimbini, zibe namava neziqiniselo 

kwizikolo  ezifumana  uncedo  kwa  Rulumeni,  e 
Ndwana. Umvuzo £40. Kobalelwa ku

REV. B. S. DLEPU, 
Seplan, Askeaton,

Lady Frere

SIKE saba novuyo ukuvelelwa ngu Mr. 
W. N. Dibb, wo Messrs. W. N. Dibb & 
Co., baku Qumbu.

-----
Iprinti ze 6d Zitotyelwe kwi 4d.
Iflannelette ze 6d ,, 4d.
Iblouse ezishushu ze 3/11 ,, 1/11
Ibatyi zamanenekazi ze 13/6 ,, 7/11
I Cape „ ,, 10/6

AMA Kafula  amabini  afe  e 
Johannesburg  ngolwesi-Tatu  elele 
ebulawa  ngu-  msi  wamalahle  alele 
uquma.

-----UMVANGELI,  makabe  yindoda  enamava 

nenyamekele  usindiso  Iwabahedeni,  kwi  Sekiti 
yase Seplan. Umvuzo £30. Ungalibali iziqiniselo 
(testimonials). Kobalelwa ku

REV. B. S. DLEPU,
Seplan, Askeaton,

Lady Frere.

U  MR. J.  L.  FRONEMAN, e  Cathcart, 
ulahlakwe yimali e £60 abeyikupe e Bankeni 
wayibeka enqweleni.

-----

U HON. J. ROSE-INNES, M.L.A., ube- nzele 
idinala  abalandeli  bake  e  Palame-  nte 
ngolwesi Ne ngokuhlwa. Kuhle.

-----

UMLILO ngecawa  kumzi  weruluwa  e 
Leeuwfontein, e Transvaal ubulele um-Itali, 
omnye wenzakaliswa ngoku- ngatembisiyo.

-----

U  SIR HERCULES RORINSON ube  nobu- 
betele obanelele ukuba abe nokuhlanga- na no 
Mr. Chamberlain ngo MVMIO ogqitileyo.

-----

E  MAFEKING u  Mr.  McAdoo  ute 
baxoliseke kangaka kukwamkelwa kwabo e 
Betshwana ngangokuba bazi- jike iplani zabo. 
Pambi kokuba base- yile baya kuya ngenye 
indlela e Natal bacanda e Transvaal babese 
Mafeking kwakona. Kwadunywa.

-----

Inqubo Yesikolo e Qonce.

Intambanani  ka  Ely  ivelele  isikolo 
sase  Wesile  sase  Qonce  ngolwesi 
Hlanu  Iwegqitileyo.  Isikolo  esi  sipe- 
twe  ngo  Mr.  P.  Sidzumo  no  Miss 
Mahonga.  Sinosizi  ukuti  njenge- 
nyakenye  inqubo  ayibanga  yeyaneli- 
sayo,  ngokude  Umhloli  abe  nenteto 
zokusisongela, esingavuya zingadanga 
zityalusele  ezenzweni,  unganikwanga 
tuba lokulungisa  indawo ezikalazeka- 
yo  umzi  ofundisayo.  Inqubo  yalata 
ukuba kwiqela labantwana abamaga- 
ma  81  ezincwadini  kupela  ba  12 
abase mabakaleni:—III. 1, Davidson 
Tengo- Jabavu (onyuke isiqibi); II. 3, 
Judge  Damane  (oroxe  isiqibi)  ; 
Arthur Mahonga (onyukileyo), Lena 
Mpondo  (omi  ndawonye)  ;  I.  8, 
Carter  Mbaqa  (ndawonye,  kane), 
Reuben Damane (ndawonye katatu), 
Ebenezer  Boya  (ndawonye  kane), 
Isaac Bongobi (onyukileyo), Bompas 
Mkumbuzi  (onyukileyo),  Matilda 
Mkumbuzi  (ndawonye  2),  Henrietta 
Damane  (ndawonye  2),  Beatrice 
Tsengiwe  (onyukileyo).  Ngati  umzi 
uyapitizela  ukuyivelela  lento 
ingcungcutekisa imfundo ngalendlela.

„ „ 10/- „ 5/11 ne 6/11
Izihlangu zamanenekazi ze 6/11 „ 4/11     ORSMOND’S

          PREPARATIONS

  GREAT AFRICAN
       REMEDY

             THE STANDARD DOMESTIC

                  MEDICINE
         FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
         Vide PAMPHLET.

            ANTI-RELAX
           GUARANTEED SPECIFIC
      OR COLIC, DIAP.RHCEA, DYSENTERY, AND SUMMI
          BOWEL COMPLAINTS.

      BLOOD
         PURIFIER
       FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
                   ECZEMA AND ERUPTIONS,
               SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
         UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

         FRUIT PILLS
        FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS 
               PILES AND CONSTIPATION.
             ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.
     FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES, 

         RHEUMATISM. PAINS IN JOINTS AND MUSCLES 
’      SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK.
      MEDICAL HALL,

      KING WILLIAM’S TOWN

Ukwazisana Kwezihlobo.Okuseleyo! Kutengiswa tshipu kakulu.
EZAMADODA INGUBO !

Idyasi Zamadoda ezinezi ngxobo ze Flannel nga- pakati 10/6 inye
Ibhulukwe zoboya Zamadoda ze 10/6, zitotyelwe

kwi 4/11
Ihempe entle ye Ntenetya enekolalane ngxowa yayo yi 3/3

Yizani kuziketela KWANGOKU !

Abatshatileyo.

MATAMBO-MSIKINYA,—Kutsha- tiswe 

ngu Rev. J. J. Jabavu, e Kimberley, kwityalike 
yase Wesile, u Mr. THOMAS JONAS MATAMBO no 
Miss LYDIA F. MSIKINYA, nge 20 ka May lo. UMANYANO LWA BESUTU

Abazelweyo.

NYOMBOLO.—Ngomhla we 11 ku June, 1896, 

ngo 130 p.m., Inko- sikazi ka Rev. C. Nyombolo 
wase Nxu- kwebe, incedakele ngo NYANA. 1327

OLUMANYANO  lokurweba  ku- 

mzuzu luvakala ngefute. Namhla lutwase 
ngesaziso  kwimi-  hlati  ye  Mvo  NELISO 
LOMZI. Abe Sutu ngamadoda angafeketiyo 
xa esenza into; esiya kuyijonga ngemihlali 
ke  inqubo  yabo  kulomsebenzi,  sisinga 
ingapumelela,  ibe  namaqa-  kamba 
eziqamo  anjengaselenexesha  edliwa  ku 
Manyano  lwabo  Lokwaka  e  Bhai,  apo 
safika  betenge  imihlaba  baka  izindlu 
eziqeshise kubelungu nge rente ezikwi £5 
ngenyanga.  Amadoda  enjenjalo—enza  “ 
undi- kupe,” aye apume nento nangapa-
ndle  kokupitizela  ngentlanganiso 
ezingenakuze zenze ingqibo entle kuba 
zingezizo  zabazikete  ngokute-  mbana. 
Hambani  “  hagotso  ”  ma-  bandla  ka 
MKATSHAME, noko  nati  nisishiye 
netamsanqa  elikwanga-  ngelo  nimka 
nalo!

G.P. PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “ Ngeja,’
Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spec-  
tacles).

KANANJALO XA UFUNA

    UKUHLAZIYA IWOTSHI.
-------

MARKET SQUARE,

   Kingwilliamstown

IKAYA LABANTSUNDU,
                 NE VENKILE,

E QONCE.

SIYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zisamana 

zifika Iqiya Ezibukali ze SILIKA ezina Maqhina .e 
Minqwazi (Caps) yazo.
Kutike ue MPAHLA ENTSHA ye Bhola ne Ten- is. 
luleli yodwa thu ! ! ! Amapini aqala ku 6/6 ye ku 21/6 
ne 21'6.

           PAUL XINIWE, General Agent,
King William’s Town and East London.

JABAVU,—Inkosikazi yakwa Rev. J.
J.  Jabavu,  wase  Beaconsfield, 

ifumene  UNYANA ngomhla we 7 June, 
1896.                                             [2186

IZIKOLO ezikulu  zipumle  ngolwesi  Bini  (16) 
kuleveki. Zaye ziyakuvula ekupeleni ko July. Senga 
ikaba  linga-  netuba  elimyoli  lokubona  izihlobo, 
ingelilo  lokubonisa  ukwazi  elazi  ngako 
kwabangazanga baba sezikuleni njengo- kuba ziye 
zenjenjalo ezinye iziyatana.

------

SIMANE ngaleveki ukubona o Rev. Drs. A. Kropf 
(Cumakala), no Bryce Ross (kwa Hleke) no Rev. 
Waiter  Rubusana,  Kakade  kungomsebenzi  wabo 
wokuhlaziya  Izibalo  Ezingcwele.  Amanye 
amalungu  amabini  antsundu  abaluleke 
ngokungabiko namhla kulo msebenzi.

-----

FUKU,—E Peelton, district of King William’s 

Town, Cape Colony, kuyasivuyisa ukuva ukuba 
inkosikazi yakwa, Ephraim Frames Jacob Fuku, 
ebifudula  ingum  mi  wase  Krugersdorp,  e 
Transvaal,  ifumene  UNYANA ngomhla wesibini 
ku 2 June, 1896.

Imibiko.

MBONGWE,—Kubhube,  emva  koku  gula 

okude,  e  Molteno,  u  EMILY,  inkosikazi 
etandekayo ka John Sililo Mbongwe ekuseni, ngo 
5th  June,  1896.  Ishiya  intwazana  ezimbini.  “ 
Banoyolo ababubela e Nkosini.” [2186

Teachers’ Association.
U  Ms.  W.  O.  CARTER wase  Qonce  unga 

angazissa abahlobo bake abaninzi kwabantsundu 
ukuba akasenanto nevenkile apa engakwa Pascoe; 
kodwa xa bamfunayo, ukuba abamele nantonina, 
njengokwanga-  pambili,  banokumfumana  kwi 
stora esise- mva komzi ka Mr. Hilner, wentsimbi 
zamaxesha.—ADV;

KUMENYWA ngokubalulekileyo zonke ititshala 

e  Transkei,  kwintlanganiso  eyakuba  se  NDAKANA 
nge 30 JUNE ngo 11 a.m. Kuyaku xoxwa, ngemali, 
namasimi, e Teachers njalo njalo.

P. S. LUSASENI, 
Ndakana.

UMKULUWA ka Mr. Cecil Rhodes (u Col. 
Rhodes) obengomnye wabakokeli besipitipiti 
sase Transvaal, kutiwa udlu- le e Kimberley 
ngo Mgqibelo esinga
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kwe  Bandla  umcimbi  wake.  Unemfane-  lo 

zake  njengendoda,  ngalo  lonke  ixesha 
zingapazamisi  imisebenzi  yake  njenge  sicaka 
sakomkulu.  Unobungqina oba- neleyo bokuba 
ayifumane i Komiti yake. Asiyiyo into encinane 
ukuhliswa kom- vuzo wake. Akutetayo akangi 
kunga- kangelwa ngokungati ugxeka u Rulume- 
ni nokuba ngulo nokuba ngongapambili. Imantyi 
ingenise  ingxelo  etshonisayo,  baye  abalauli 
beqube  ngalongxelo.  U-  vumelana  kanye 
nelungu  lase  Komani  ukubau  Seti  uqube 
njengendoda  ngoku-  ngavumi  ukucela  uxolo. 
Uknba  ebelu-  celile  ngelegxotiwe  edinisweni. 
Njenge  ndoda  yembeko  akavumanga  nkucela 
uxolo.  Uyatemba  ukuba  unacimbi  lo 
uyakubhekiswa e Komitini engena kwele.

[Sinosizi  ukuti  asinaso  namhla  isituba 
sokuyingenisa  yonke ingxoxo,  kodwa ingqibo 
yayo ibo ngecebo lika Mr. Merriman ukuba ibe 
ngumcimbi oyeke- lwa kwaku Rulumeni ukuba 
aqube apo abona kona, kwakuba bekutete u Mr. 
Sauer  ngakwelivela  u  Mr.  Seti,  Sir  James 
Sivewright, no Mr. Laing ababhebhetayo, Mr. 
Hay ngaku Seti, Sir T. Upington, Mr. van der 
Walt  abatshonisayo,  Mr.  Beard,  Mr.  J.  C. 
Molteno  ngaku  Seti,  Mr.  van  der  Vyver 
oqetulayo, Captain Brabant, Mr. du Plessis, no 
Mr. Hutton ngaku Seti, u Mr. Merriman no Sir 
G.  Sprigg  abate  abangacala  besiti  into  ezinje 
ngezishiyelwa ku Rumeni.]

  ABANTU NGABANTU.
ISIPOSO.

MNUMZETU,—Ndivumele  ndipaule  isi-  poso 
esibonakele  kwi  Mvo ye  4  June  kwi  mihlati  ye 
Lizwi,  sesi:—U  Nonesi  (Rev.  T.  R.  Curnick) 
uyindoda  yena,  ngunina  u  Nonesi,  elake  igama 
Lubengu  lo  Nonesi  kuba  akamkulu,—Owako 
ngentobeko,

S. SOPELA.
Mpukane, 6 June, 1896.

------

ITILYE LIKA MFI.
NKOSI,—Kaufake  lemigcana  imbalwa 

okokuba landawo yayishukunyiswe epepeni  lako 
nge  Litye  lika  mfi  Nkosi  Matanzima  kufuneka 
ifinyeziwe,  ngoko  ke  bonke  abata  nda  ukubinza 
mabafinyelele  kwangapambi  kokupela  kuka  July 
lo.

Imizi  eseyite  yaposa  izikali  yile,  ngowase 
Lovedale,  per  M.  Nqoro;  owase  Simnareni,  ngo 
Tiyo  B.  Soga,  G.  Tyamzashe,  no  W.  Siyo; 
kowakwa Gqumahashe ngu Tsewu Mbilini.

Owase Kimberley uburole £15 5/,  nti  ufuna 
ukuliza inkedama zomfi lowo, nga     Mr. Thos. Q 
Twaku  obeze  nayo.  Site  makabe  egoduka  nayo 
ukuze ibuye itu- nyelwe ngomntu mhlana izikolo 
ziya kukhuza olosapo.—Owenu futi,

B. SOGA, Chairman.

-------

INTLANGANISO.
NKOSI,—Inteto  ngenteto  ezibonakele  kwi 

“Mvo,” kutatele kwezo Mr. Mkobeni no “ Xegwana 
”  zindindulula  ukuba ndike ndenze izwana nam. 
Umzi wakowetu unobutotosholo, oti wakukangela 
ubone ukuba awuzazi apo ukona. Ababhaleli bako 
bonke bane nkolelo kwi ntlanganiso yomzi. Imo ete 
yambi kukuti elixesha umzi use ungamagqobhoka 
entlanganiso, suke bona bahlele kwelokushumayela 
ukulunga nokufuneka kwentlanganiso, ntlanganiso 
apa  bangena  migaqo  yazo.  Intlanganiso  zokuba 
makutatyatwe ipepa zingatinina ukuyiwa ngabantu 
youke  imihia,  inyanga  zonke?  Kubonakala  kona 
ukuba into enye umzi ovumelene kuyo kukufuneka 
kwe  ntlanganiso  zomzi  ukukangela  amatuba 
amalungelo  etu. Into  ebangela  ukuba  indle-  be 
zibeta  betane  yile  yokusuke  umntu  aleqwe 
yimihlola. Ati into ilungile asuke abe nomnwo oti o 
Nantsi  aba  abafuneki  kule  ntlanganiso, 
abafunekayo  ngaba  nabaya.  Kubonakala  ukuba 
kunjalonje akuko nto nalo atandwa ngayo, nalowa 
angatandwa ngayo. Akuko nto icacileyo kujongwe 
kuyo ngabafo abakulu. Musani ukuntsela mfo ka 
Mkobeni amalungelo omzi ayapela. Into ebendisiti 
mna  umzi  mawutatele  kuvo  yiyole  Makavele 
umntu ati mboro into ati umzi mauhlangane ngayo 
eyiyimbi  kunale  :  “  Intlanganiso  yokukangela 
amalu-  ngelo,  namatuba amalungelo  awo wonke 
umzi  ontsundu—njengokubhalwa  kwama-  gama 
abavoti  emqulwini  wencwadi  zabavoti,  ukumiwa 
kwe mihlaba, ukuhamba kokuka- nya ne mfundo, 
ukuncitshiswa  kobunxila,  nokubulawa  kobuseia, 
nezinye  indawo.”  Intlanganiso  ezinje  ngezi 
zinamahlelohlelo  kwindawo  ngendawo 
zingabangela ukuba ipepa lide landiswe ngapezulu 
koko lingako ngoku, kuba eyakuti amadoda ahlale 
enxa-  kamele  ukuva  indaba  nenteto  zawo.  Ndi- 
tshonela ngeliti maze ke umatu opendulayo alibhale 
igama  lake  kuba  lento  nditela  nga-  yo  inkulu. 
Osicaka senu futi,

W. D.  SOGA. 
Kingwilliamstown, 26 May, 1896.

      I RINI NE BHAI.
No. II.

Eyase  Bhai  i  Navesiri  yesikula  se  Cawa 
esipetwe  ngu  Mr.  Miller,  umtshana  no  myeni 
wakwa  Robert  King,  Esq.,  um-  hlobo  omdala 
wabantsundu.  Le pic-nic  yaba ngapambi  koviwo 
Iwabantwana olwaba nge 12 ne 13 ku April. Kuyo 
kunconywa  ukuzindila  kwe  Bhai,  noku-  nxiba 
kakuhle  kwabantu,  akubangako  buqeleqele 
nakusika. Kakade i Bhai yimo yalo, kudala kwasa e 
Bhai,  ayo- tukwa imvato.  Enye into abantu base 
Bhai  bangama Ngesi  ngento zonke,  baya-  kwazi 
ukuzipata  nokuzibeka,  ukunika  imbeko  kumntu 
wase  mzini;  ngabantu  abanezikwa  zobulungu, 
yilonto lento isakuti indoda ukuba ike yahlala kona 
imbiwe ngezingxa ukususwa.

Nge Cawa ye 12 ka April intshumayelo kusasa 
nangokuhlwa zaqutywa ngu Rev. S. Ntsiko wase 
Rini;  kwati  ukumka  kwe  langa  Iwaluviwo 
lwabantwana, yazala mome lotyalike inkulu yama 
Wesile.  Kwakuhle  ukubona  umzi  wase  Rabe 
opetwe  ngo  Mr.  no  Mrs.  Mbambani,  ne  zinye 
izikulu nezikulukazi zase Rabe, yati lonto yadala 
umkita. Ndati, awu, ikota eyikotayo, zingaba mbini 
ziyako-  tana.  Abantwana  ababeviwa  babengabe 
zikula ezitatu, esase Maxambeni, nesase North End, 
nesakwa  Ntam’bomvu  esipetwe  ngu  Mr.  David 
Hlati,  inkulelaue.  Izifundo  zaqala  ngemiteto 
elishumi, ezi- nye izifundo zakolisa kwi Ndumiso, 
na-  kwezinye  indawo  ze  Zibhalo,  into  enga- 
bangako  ikwangu  Mbuzo.  Abantwana  baquba 
kakuhle kunene; yati into eya- kolisa umzi kunene 
yeyokufunda kwe ntwazana nentwana ezincinane, 
zatsho  kamnandi  kuba  ingqondo esagcina  kanye 
lonto  ibonise  ukuba  kwixesha  elizayo  kuyakuba 
kuhle kanye.

IMVUMO.
Lwavuma  usapo  lwase  Bhai,  ezinye  ingoma 

zihlatyelwa  ngo  hadi  ngu  Mr.  T.  M.  Kakaza, 
lwatsho uhadi sakumbul’ amanyange. Sapuma no 
Ntam’bomvu  ngase  kuvumeni,  kambe  sesiquka 
yomi- bini imihla. Ingoma engavunywanga kakuhle 
yeyase Lutukela. Into eyati yasihlungisa kukusilela 
kwabantwana  baka  Miss  Ndai,  abantu  ngenxa 
yoku- ngangeniswa kwe class leyo kwi programme 
basilela ngosizi olukulu, eyaba lusizi naku Maneli 
into leyo. Asingozi ukuba mbi, it’ ukuhla yapang’ 
esweni, watsho owakudala. x

AMANANI EZINTO.
E  QONCE, 16  June.—Ibhotolo  10d  ne  1/6 

ngeponti,  Amaqanda  1/  ne  1/8  idezini,  Irasi 
eluhlaza  3/  idezini,  Ibabile  4/6  ne  12/  nge  100 
leponti, Itapile 5/ ne 11/ nge 100 leponti, Umbona 
10/9 ne 12/6 nge 100 leponti, Amazimba 10/ nge 
100 leponti, Amatarga 7d ne 2/6 idezini, Imbotyi 
14/ ne 15/6 nge 100 leponti, I erityisi 17/ nge 100 
leponti, Inkuni 8/ ne 25/ ngeflara.

—o—
E  MONTI, June  12.—Ibhotolo  1/  ne  1/9 

ngeponti, Amadada 1/6 ne 2/ lilinye, Ama- qanda 
1/9 ne 2/1 idezini, Ihabile 8/ ne 10/ nge 100 leponti, 
Inkuku 1/ ne 1/9 inye, Inkuni 8/ ne 27/6 ngeflara, 
Umbona 10/6 ne 13/ nge 100 leponti, Amazimba 
11/ ne 12/9 nge 100 leponti, Itapile 8/10 ne 12/6 nge 
100 leponti, Amatanga 1/ ne 3/4 idezini.

J. W. GARRETT & Co., Lady Frere.—Izi- torn 
zase  Glen  Grey,  Impahla  Zehlobo  azi-  teteki 
ubuninzi  hazo—eziwufaneleyo  umzi  wase 
sikolweni.  Ilokwe,  Iprinti,  Izambulela  zelanga, 
Iminqwazi, Ilesi ne Ribhini, Izi- hlangu, njalo njalo. 
Ezimpahla  zitengiswa ngamanani  akwa  Komani. 
Ukutya, njalo njalo, kutengwa ngamanani apezulu.
—ADV.

Ngo 1892 u Mr. L. A. Goldwater onezi- ndlu 
eziutatu  zokutengisa  amayeza  e  New  York  uve 
ngeyeza lika Chamberlain lokohlokohlo lengqele, 
nelo mqala, ate ke wa odola iqela efunela abatengi 
bake  Latengwa  kakulu  kwafuneka  ebuye  watu- 
mela  kwakona.  Ngexa  lase  Busika  utengise 
ngapezu kwe 24 dazini, Uti eku kohleleni liyanceda 
kakulu. Litengiswa ngu R. Lumsden Co Umpitikezi 
ma- yeza e Qonce.

 NGE LIZWI.
Ukulingwa kwe Mimoya.

U “Jongilanga” wase Tshoxa uti:— Andazinto, 
ndiva besiti bekuko i Conference yama kosikazi e 
Cala nge 18 ka May endlwini ye cawa yama Wesile 
ngokuhlwa, Umongameli wayo ngu Mrs. Mvambo, 
indlu  yayizele  yema  ngoluti;  yatyelelelwa 
nangabafundisi  ababini  aba-  ti  benza  iziyalo 
ezibuhlungu ukubome- leza. Kwamnandi kakulu.

Ndiva besiti abaguquki nje abantu e Cwecweni 
—  sisimanga,  bazanyiswa  yi  nkewana  yase 
Ntshatshongo.  Unkomo  uti  yena  akangenanga 
emsebenzini  apa  njengabafundisi  nabashumayeli, 
utu- nywe ngu Tixo yena- Uti unje ngabadala yena 
abebe  tunywa  ngu  Tixo,  abanje  ngo  Jona 
owatunywa  eNinive.  Unkomo  uke  apolofiteshe 
ngezinto ati ziza kuhlela lowo mzi ; bati akaqalekisi 
nje  urola  imfihlo.  Oku  kusuke  kusikumbuze  u 
Mpolotite u Bilame owaqashwa ngu Ba- laki ukuba 
aqalekise  o  Sirayeli.  (Num.  xxii:  15  to  17.) 
Umpolofite wobnxoki, kutetwa ngomntu ka Tixo 
kulowo mzi.

Ndiva besiti kuko enye indodana eke yaflkela e 
Xonya (umzana wakwase Cwecweni), ecele ukuba 
ihlanganiselwe abantu ibashumayeze. Kugqityiwe 
oko  isuke  yateta  amanyala  endingeze  ndiwa- 
vakalise  kulemvaba  yomzi  ontsundu,  atsho 
wayichita  intlanganiso  yake,  bateta  kwalapo 
ecaweni betyolana, esiti omnye komnye “Nguwe ke 
lomntu,  kade  ndi-  sala  ukuba  kuhlanganiselwe 
abantu  umntu  singamazi,”  bamgxota.  Kwaye  ke 
kwakulomzi  nganyaka  utile  kwake  kwa-  fika 
intwana eyati ivuke ekufeni, itunyi- we ngu Tixo; 
bayinika  yashumayela  ecaweni  yase  Cwecweni, 
yenza  izenzo  zamandla  kona.  Isipelo  sayo 
yazibulala. Kwanalo mpolofite bakwamyeka ashu- 
mayele kwase ndlwini yecawa. Lomzi uyatandwa 
ngabantu  boluhlobo,  Ukuba  abafundisi  abalumki 
iramente zabo ziya konakalo, kuba nakolo guquko 
lungako akuko nto intle, awunge buke nto, kukona 
ngati  kuyonakala.  Utsho  obeke  wavela  pezu 
kwalowo mzi evela e Goso, wema pezu kwentaba u 
Ronorono.

Ndiva  besiti  abaguquki  nje  abantu  e  Mgwali 
(Clarkebury)  ngumangaliso,  ku-  guquka  ingqola. 
Lomsebenzi wenziwa ngamakosikazi; hai ke lowo 
ngumsebe- nzi omhle ongawubukayo nawe mlesi. 
Kuguquka namagqira ku Njombela. Amakosikazi 
apume ipulo ahamba kwi zindlu ngezindlu. Utsho 
obevele pezu komzi kwi ntaba ekutiwa ngu Noni, 
naku Sikoma, njalo njalo.

Moloke Mhleli ndobuye ndikupakele ngomso, 
mhlaimbi pezolo.

                                ------
Amakaya ama-Kristu.

  -------
[NGU ISAAC MOTAUNG.]

--------

IMBEWU EFILEYO.

Ukuba  ukolo  lwetu  zingcambu  ne  mbewu 
engamiliyo.  engakuliyo,  enga-  twali  zixakato, 
singaqonda  ngalonto  ukuba  imbewu  leyo 
yetileyo.  Ke  kunganina  ukuba  inxalenye 
izincome ngokolo lwayo olunjalo ? Kungokuba 
abo  banjalo  baguquke  bangabahanahanisi 
elukolweni;  ngabo  abo  u  Yakobi  abalatayo, 
nangani bona bangaziqondiyo,

Sifundisa  amaramente  etu  ukuba  u  Yesu 
usixelela  ukuba  sizalwe  ngokutsha,  ngamanzi 
nango  Moya;  ngalawo  manzi  azekelisa 
intlambululo  yezono,  ngo  Moya  oxela 
ubungcwele
namandla angati ngawo umntu omtsha akuliswe 
entliziyweni  zetu.  Amakristu  amaninzi 
akayivisis.uga  lendawo,  yokuba  usindiso 
asikuko  ukuxolelwa  izono  kupela,  kodwa 
luxolelo  lwazo,  kunye  nenkululeko  yetu 
emandleni esono. Kwakona abavisisanga ukuba 
usindiso  asiloxolo  lwetu  no  Tixo  kwapela, 
kodwa  loloxolo  kunye  nokuzalwa  ngokutsha 
kweso sidalwa. Lawo makristu akayiqondanga 
na  londawo,  kwakunye  nokoyikeka  kwesono, 
bonke  abangazange  bafikelele  kubuhle 
bobungcwele,  kananjalo  abazange  bafumane 
inkululeko kobo bukonxwa besono.

Kungako  oko  lawo  makristu  ate  u  Tixo 
amkonza ngozekelo kodwa, endaweni yentliziyo 
zabo  zipela,  Xa  ke  kunjalo  masiwatundise 
ngamandla amakulu enzondelelo uzalo olutsha 
olulingqina  olulodwa  lwenguquko  yenyaniso 
yetu:  sibafundise  ubungcwele  obulingqina 
elilodwa losindiso lwetu. Sibashumayeze ukuba 
sinozalo olutsha, nobunyulu ozintliziyweni zetu, 
ezonto  zombini,  zizo  ezingqina  ukuba 
singabantwana baka Tixo ngokolo, nangesipiwo 
so Moya ezintliziyweni zetu.

Mawetu, atandekayo e Nkosini,  ndiyatemba 
nozilandela  ngomoya  wobulali  ezindawo 
ngendawo endite ndazicwangcisa kumapepa am 
abeman’  ukubonakala  epepeni  le  Mvo 
ZABANTSUNDU, ezinyanga mbini.

Ndiyambulela  no  Mhleli  ngokundivulela 
igumbi alihle kangaka epepeni lomzi. Nditi Mr. 
Mhleli  uzungadinwa  namhlanje  nangomso 
nangemihla ezayo.

Ndiya  kubulela  nawe  mlesi  ote  lengxoxo 
wayiqala  kunye  nam,  wayiqwalasela 
ngomonde, akwadinwa kumeimbi endiwubeke 
pambi  kwako,—umcimbi  weze  Lizwi,  pakati 
kwengximbilili  engakanana yendaba zombuso 
(politics).  Wena  ute  ezondaba  wazitwala 
zombini.  Mhlaimbi  kuko  abaqale  kunye  nam 
egumbini  lam,  bandilahla  sakufika  kumabala 
amakulu  omzi  omkulu  wakwa  Lambatayo, 
mhlaimbi  bandilahla  sisese  kuqaleni 
sakugaleleka  kwizibuko  lakwa  Mgxobozo 
wakwa Tisayo. Ke mlesi  wam wakundixolela 
ngeziposo ezite zabako epepeni lam, ndixolele 
nangokuswela amava endeleyo
kwizinto zakwa Lizwi.

Mandiqukumbele  ngalamazwi:  Nxa 
ndigqibela impendulo yam kumbuzo wesibini, 
ndingati  ziseninzi  ezinye  izinto 
endingazivelisanga;  sendoncedwa  ngabanye 
abazalwana  abafundisi,  lendawo  bake 
bayitabatele  pezulu,  kuba  mna  ndizifumana 
ndinjengomndululi kupela walengxoxo inkulu “ 
Yamakaya  ama  Krestu.”  Lengxoxo  inkulu, 
ifuna ukuba abalusi bemihlambi bake bayicacise 
kakuhle.  Kuseko  indawo  ezininzi  ezifuneka 
ziveliswe  pantsi  kwalentloko  inkulu  iti:  “ 
Amakaya  ama  Kristu.”  kungatshiwo  ukati 
ndiyigqibile  yonke  into  engatetwayo  pantsi 
kwalo ntloko, Ndisuke mna ndanyula indawana 
azingepi
ukunqena  ukudiuisa  umleseshi  wam.  Bekuko 
nombuzo wesitatu endiwuyeke ngabom, kanti 
nawo uyafuneka kakulu, njengemibuzo emibini 
yokuqala.  Nangu  lombuzo:  Intlobo  esimelwe 
ukufundisa ngazo zizipina? Kungaluvuyo kum 
omnye  umzalwana  ake  awutabate  nawo 
awucacise. Ngumbuzo omkulu, onzima, kodwa 
omnye  nomnye  angalinga  ukusicombululela 
wona. Ndingumzalwana wenu elukolweni.

-------

Izikolo ezilunge no Mr. Rubusana.
Intlanganiso ekangelela ezi zikolo ibu-

ye yadibana kwa Zidenge (Gladstone) ngo
May 27, 1896 kwada kwangu Mvulo,
June 1. Aye elapa amadoda ohlanga,
amatsha, into ke entle kunene ukubona
impi entsha ipapele umsebenzi we Nkosi.

Yayilapa impi ka Nohamba bengasamtandi,
Yayilapa impi ka Magxotwa kwesakowabo—
Ekaya kwa Mdauge, kungeko sizatu,
Egxotwa nge Vangeli, kungeko nto yimbi,—
Into ka Rubusana mfondini,
Uswazi olude lwase ma Cireni olungena qhina,
Umfo ofanelwa kusebenza oka Tixo umsebenzi
Enempi yake, impi ekolise ngamalahle;
Ifuzile ke, ingatini ?

Oh,  mandiyeke  gxebe,  ndoda  ndipokele.  Nditi 
lempi yalomfo ibize kudla ubuhlungu kuba ibisilwa 
inyanga ezintatu  ezidluleyo,  yaye  ixelisa  inyoka 
ezilwa zilwe imke enye isinge ngapa, enye isinge 
ngapa, zisiya kuqaula ebuhlungwini bazo, zibuye 
zilwe.  Injalo  ke  lempi  yalomfo,  namhla  ibize 
kuqaula  ubuhlungu  kwa  Zidenge;  noko  sifike 
abantu  bakona  bengezizo  izidenge,  eligama 
lizidengele. Ngawo la amagama amalungu abeko 
kule  ntlanganiso:—  D.  Dwashu,  J,  Sihlali,  J. 
Tyekana,  A.  Jonas,  S.  Cekiso,  J.  Maziko,  H. 
Plaatjes,  B.  Rwintela,  S.  Lobi,  N.  Tembu,  K, 
Majombozi, J. Fredericks, P. Totwana, M. Nkenke, 
J. Matsa, I. Stemele, D. N Adams, Z. Mbewana, B. 
Ncapo,  no  Rev.  W.  B.  Rubusana,  Umongameli 
wayo; knpauleke abahambi o Messrs. Samuel Faba 
no  Buso,  Ivuliwe  intlanganiso   ngesiko  layo, 
kuqutywe imicimbi emi-kulu enjengale :—

Ulobolo.—Kwaxoxwa ngokushushu, | noko ute 
wapelela ekubeni uxhonyelwe ezayo intlanganiso.

Uqeqesho  Lwabafuni.—Malube  nencwadi 
yemibuzo uqeqesho lwabafuni ukuze babe nolwazi 
oluhle.

Ulwaluko.—Maluliwe kakulu zirame- nte.
Ufilisho,—Oluti  kumke  iqela  labafana  kuze 

kulondawo  kuhlanganisane  kwa  iqela  lentombi, 
kunge kukwa ntonjane, malupele.

Atiwenina otshate e ofisini?—Makati akugqiba 
ukutshata kuna afune imfanelo  zake zoburamente. 
Impendulo, ite uku-  ba isoka liyenze lonto ngenxa 
yobunzima   bekazi  elibizwayo  liti  lirola  kube 
kubizwa,   —malikangelelwe  lona,  kodwa  ofane 
atshatele kona kungeko sizatu, haike yena.

Ukumita  kwentombi.  — Enye  indawo 
yeyentombi ezimita izisu, ezisuke nazo

zisiti nasetyalikeni ziyokuhlala pambi komfundisi, 
kubonakalo  ukuba  liqayiya  ezizisu  zazo,  bati 
nabazali  ubon’  ukuba  ububele  babo  kwabo 
bantwana kokokuba angabi nakuqonda, enze into 
embi ibe ngumonxo-monxo ukupuzwa lomntwana, 
mazipele  ezonto.  Neye  mitshato  ekwa-  njalo 
yentombi ezimitiyo, akufanelekile ukuba zitshatele 
endlwini ka Tixo onga- yifuniyo lonto.

Indlu  yomfundisi.—Enye into  yeyendlu 
yomfundisi  ekangelwe  ngeliso  elibukali  ukuba 
yindawo yokupumla kwendwe- ndwe, imbi lonto 
mayipele, ako amakaya aliqela, toro betuni.

Andingi  ndingapika  nento  ezatetwayo. 
Kubulelwe  abashumayeli  ababemiselwe  i  Cawa 
kwindavvo  ngendawo,  endipaule  ukuncomeka 
kuka Mr. S. Faba intshu- mayelo yake kwa no Mr. 
Buso  into  ede  iti  “  ndipeleke  nonqane  ndiye 
kwelipe-  zulu,  ndiye  kwindoda  entliziyo  ’nye 
ndishiye indoda entliziyo mbini.” Uyeva ke, musa 
mfondini ! atsho sikangelane lemfo. Kute kulapo 
kwagaleleka  ama  Tempile  akona,  apo  ke  kube 
lusizi  uku-  bona  abamhlope  beququzelela 
abamnya- ma ngenxa ye Lizwi, nditeta o Misses 
Kayser,  babona  bonke,  ndingasateti  ngo  Mr. 
Harper, unyana womfundisi wase Qonce, into yona 
esuke  yazilahlela.  Ne-  nteto  eziyole  kunene 
ezenziwe  ngabo,  nangabazalwana  abatetileyo, 
yaba  iyapela  intlanganiso  eyole  kunene,  sazuza 
imi-  pefumlo  eliqela  kunye  nokutempila. 
Kwagqitywa ekubeni ozayo Unyanga- Ntatu abe se 
East London ngo August kwi Cawa yokuqala kuye. 
Awu, mandi- pele mhleli, uxolo.—M. ADAMS.

Nale kopi  ka  Mrs.  Maputi  mayibhalwe nayo 
Mhleli, siyakucela ngayo :—

Donnington, 27 May, 1896.

Ku Mrs. E. Maputi, Balasi School,

DADE WETU OKU KRISTU,—Tina  bava- 
ngeli, bakokeli, nabashumayeli berame- nte zase 
Dipende  ezilunge  e  Monti,  sihlangene  apa  e 
Donnington,  kwintla-  nganiso  ka  Nyanga-Ntatu 
yetu ; sikutu- mela lemigcana yokukuza, ngosizi 
olukulu  lokuvelana  nawe,  kumpanga  ombi 
okuhleleyo  wokusitela  komhlobo  wako 
nomzalwana wako obe ngu Mkokeli  e Monti,  u 
Maputi.  Ukulahlekelwa  kwetu  nguye  ngokufa, 
kube  yinzuzo  enkulu  ku  Mnininto-Zonke. 
Yindodana eyatwala ukubila nobushushu bemini 
kunye  nati  esidiliyeni  se  Nkosi.  Ibi-  intanda  u 
Kristu, iwutanda umzi wako- wayo.

Dade,  yazi  ukuba  akulili  wedwa  ngo- 
kulahlekelwa kwako, nati silahlekelwe njengawe. 
Kumbula kaloku, ungalili  njengoswele itemba. I 
Nkosi  yati:  Ndikuvuka,  ndibubomi.  Noko  ngati 
akako  wobuye  avuke.  Yena  usandulele,  uye 
kwenza  indawo  yokuba  uhlale  ucinga  ngezulu 
kuba  apo  bukona  ubutyebi  bomntu  yoba  lapo 
nentliziyo yake.

Wena  nalo  nkwenkwe  yako  unishiyele 
umzekel’  omhle  wokuhlalwa  komhlaba  ngum-
Kristu, U Job wati, asizanga nanto elizweni, siya 
kulishiya  simke  size..  Yena  uye  ekupumleni 
okulindele  abantu  baka  Tixo.  Ukunga  u  Tixo 
wanga  anganawe  akusikelele  kunye  nomntwana 
wako,  ngumtandazo  wamalungu  ka  Nyanga- 
Ntatu.

W. B. RUBUSANA,
Chairman,

INCOKO.
Akuko nto injengemali ukutandwa ngabantu 

kangangokuba nokuba umsebenzi ngati urabaxa 
abantu  bayawenza  ngalo  lonke  ixesha  alaya 
kuvuzwa ngemali bakuba bewenzile.

Yinto  engummangaliso  ke  yalendoda 
ingezantsi esibaliselwa ngayo ukuba ibiqe- shwa 
mzini utile ukuba “ igcine amanxila ” alomzi;

Ukugcina  amanxila  kuteta  ukuba  itelekelele 
ixesha  ati  ngalo amanxila  ayokusela  enkantini, 
izeke  ipike  nawo  onke  ukumana  iwafunqulela 
ezindlwini zawo, angenazindlu iwafunele indawo 
ezisitileyo.

Kuvakala  ukuba  lendoda  yayiqeshwa  nge 
ponti  ngemini  ukwalusa  amanxila,  kodwa 
ayivumanga,  yala  isiti.  “  Endaweni  yokwalusa 
umntu onxilileyo kungalula ukwalusa u Satana! ”

Mayibe  lento  ukunxila  imbi  xa  ngaba 
kungabhetele  ukwalusa  indoda  ehamba  iquma 
umsi (ngokwabake bayibone) kune nxila.

Ukuba lento ingaba injalo bekufanele ukuba 
ingabi  ngamatempile  odwa  alwayo  nobunxila 
neqaqobana  lamanye  amagqoboka,  bekufanele 
nkuti “ wonke umhlatnbi onqula igama le Nkosi ” 
uvele  ngenkalo  zonke  ukumbhushulisa  " 
Ukumkani Bunxila.”

     Lento  intombi  yomntu  yakuba  izigcinile 
esimilweni sobuntu yinto ebalulekileyo nenendili, 
eti kanti amafokotshelana la abafana ayayibawela 
ngokwenqata,  ibe  yona  izinqabisile  bengena 
kuyifumana.

Enye  inzwakazi  emhlope  eyayihamba 
ngalomkondo, kwati kanti kuhleliwe nje abafana 
bavuza amate kuyibawela.

Kwada  kwati  ngamhla  utile  xa  yayihamba 
iwaka,  kanti  omnye  umfana  uyayibona 
wayilandela ukutshonela ele komzi.

Ute  akufika  ngqu  ngqu  ngqu  ngokubhekisa, 
hayi beta intokazi yomfo yakaba ngawo omabini, 
(zipina  intombi  zoluhlobo  ?)  Ute  umfana 
akuqonda  ukuba  ngenene  akafumani  ndlela 
waseleyibamba ngamandla lentombi wayanga.

Ute unkabi pambi kwamatyala wavuma ukuba 
unetyala,  kodwa  nokuba  imantyi  imbeka 
sohlwayo  sinina  uxolile  oko  eke  wawuva  nje 
umlomo  onuka  itswele  wentombi  ka  nantsi. 
(Gquzu indlu yonke ngentsini ) Wanikwa inyanga 
ezintatu enkongolweni.

Abantwana  abangamawele  bahlala  besiti 
ukutiywa  amagama  ahlale  ayamene,  nokuba 
elinye yinkwenkwe elinye yintombazana.

. 
Enye  intokazi  eyafumana  amawele  yati 

yakupikisana  nendoda  ngamagama  amabapiwe 
wona  ababantwana  yati  endodeni,  “  Yeka 
sendobanika pambi komfundisi amagama abo.”

Aba  bantwananake  baye  begqugqisile 
ngokulila soloko bafikayo kulomhlaba ka Adam. 
Pambi  komfundisi  lentokazi  ibape  abantwana 
bayo amagama ange Kerubim no Serafim.”

Sibuziwe  isizatu  salamagama  ipendule  yati 
lentokazi  kungenxa  enokuba  “  bahlala 
bedandoluka besiti.”

"  Ngobani  ababantu  bati  andimile  kakuhle,” 
yatsho enye inkosikazi xa yayimana ukuzibheka 
amacala esipilini. “ Kuqinisekile ukuba asindim 
Diya.  Kum  akuko  ukuzana  emile  kuhle 
njengawe.”

“ Hayi mfondini kaume apo, abesitini  lama, 
ntombazana  mabini  abegqita  ecaleni  lako?” 
Umbuzwa: Ebesiti. Ukwangiwa yindoda engena 
ndevu  zitsolo  (moustache)  kufana  “  nokudla 
iqanda elingena tyuwa.”

Indoda etembekayo ike yabalisa imbali yokuba ite 
ihamba namanenekazi amabini yahlangana edolopini 
etile  nelinye  inene.  Bamangaliswe  kakulu 
ukufumana  nmzalwa-  na  lowo  enxibe  ihempe 
emdaka engafaniyo newonga negama lake.

Bamangaliswe  ngokugqitileyo  bakuba 
benomzuzu behleli  nalo Mr.  ngokuma kwe rwexu 
elikulu elixhaka lenkabi yentwala, yahamba ekuhleni 
yawujikeleza  umqala,  yabuya  yatshona 
kwangapakati.

Yinto ke leyo ebangele ukuba eliqela limangaliswe 
ukuba  ingaba  yintonina  isizatu,  bubuxelegu  belisinga 
jentimani, nokuba umfazana awaziketela yena akakatali 
zihempe zendoda yake kusinina. Nantso ke inkohlamntu.

U Major C. T. Picton ngu mpati we State Hotel, e 
Denison, Texas, abati abahambi ngayo yeyona ibetele 
kunezinye  kulo  mandla.  U  Major  Picton  wenjenje 
ukuteta  ngelika  Chamberlain  le  sisu,  “  Ndike 
ndalisebenzisa  ngokwam  kwakunye  no  sapo  lwam 
iminyaka  etile,  endivuyayo  ukuti  lingumncedi 
ofezekileyo  we  sisu.  Ndasoloko  ndili  yaleza 
kwindwendwe  zam,  laye  nalo  lizitetelela  ngeli 
kwenzayo.  Litengiswa  ngu  R.  Lumsden  &  Co., 
Umpitikezi Mayeza e Qonce.
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THE WEEK.
THE Winterberg  peaks  were  snowcapped on 

Saturday morning.
-----

A  HOME for  old and indigent  men has been 
opened at Capetown.

-----

MR. R. A. WELLS’S trading station at Morija is 
burnt down. Mr. Wells was from home when the 
disaster took place.

-----

RINDERPEST shows  no  abatement  down  the 
Molopo, and has broken out afresh near Zeerust 
(Transvaal).

-----

GOVERNOR Sir Hercules Robinson’s health has 
so improved that on Monday he was able to meet 
Mr. Chamberlain at the Colonial Office.

-----
MR. J.  L.  FRONEMAN, of  Cathcart,  lost 

£60,  which  he  had  just  drawn  from  the 
Standard  Bank  and  placed  on  his  wagon 
while he went about some other business.

----
THE Hon. J. Rose-Innes, M.L.A., Leaders 

of the Opposition, entertained the members 
of his party at dinner on Thursday evening, 
in  the  dining-room  of  the  Houses  of 
Parliament.

-----
A  FIRE broke  out  on  Sunday  in  the 

Leeuwfontein  (Transvaal)  magazines,  by 
which two Italians were badly burnt while 
attempting  to  extinguish  the  flames,  one 
dying,  the  other  being  in  a  precarious 
condition.

-----

COLONEL RHODES passed  through 
Kimberley on Saturday afternoon on bis way 
to  join  the  ex-Premier  in  Rhodesia.  The 
colonel looked worn and haggard, the events 
of the last few months having evidently left 
their mark upon him.

-----
A COMPETITOR to the Leaguer is announced 

to appear on July next at Cathcart, entitled the South 
African Leaguesman, the  publishing office  being 
that  of the  Chronicle. The proposed venture will 
have a long row to hoe to attain to the popularity 
already assured to  the  Leaguer. The  Leaugue,  it 
appears to us, is likely to be over-papered.

-----

THE obituary of the week includes the name of 
Rev. A. J. Newton, long connected with St. Peter’s 
Mission on Indwe. His death is mourned by a wide 
circle of the friends of Missionary work in these 
parts.  Mr.  Newton  had  just  been  transferred  to 
Bolotwa where he died at the Queenstown Hospital 
on the 9th inst., where his predecessor, Rev. M. A. 
Maggs, expired about the same time but six months 
back.

-----
AN important meeting was held at the Paarl on 

Saturday  last  to  consider  the  Scab  Act.  Several 
Dutch members of Parliament attended, including 
the Hon. P. H. Faure, the Secretary of Agriculture. 
A resolution was carried by a narrow majority in 
favour  of  a  Permis  sive  Act.  This,  in  any  other 
country,  would  be  considered  as  a  vote  of  no 
confidence in Mr. Faure, the sitting member, who is 
also responsible for the administration of the Act.

------

AT Mafeking Mr. McAdoo announced that the 
Jubilee Singers were so pleased with their reception 
in Bechuanaland that they had decided to alter their 
plans somewhat before leaving South Africa for the 
countries of Asia. Instead cf going straight through 
the  Transvaal  to  Durban they would  proceed by 
another route to Natal, and then return through the 
Transvaal to Mafeking, so as to pay Mafeking and 
Vryburg another visit. The announcement was 
cheered.

AGAIN THE LEAGUE LEADERSHIP.

THE  Queenstown Representative is a 

journal whose opinions we had learnt to 
respect;  and  it  was  with  considerable 
reluctance that we succeeded in inducing 
ourselves to protest against what seemed 
to us a nagging and disrespectful tone by 
that  paper  to  a  body  like  the  League, 
which was precious in the estimation of 
most men in these districts and elsewhere. 
Our contemporary has attempted a reply 
to our remarks in its last issue. We must at 
once state that there is  no exception to 
take as to its letter and spirit. It is certainly 
most reassuring. For example, the article 
begins :

IMVO takes  us  severely  to  task  for 
daring to question the League’s wisdom 
in electin; Dr. Hartley its leader. Well we 
do not feel inclined to argue the whole 
point over again with our contemporary. 
The  milk  is  spilt  now  so  its  no  good 
crying, and we must simply make the best 
of  the  position.  To  strengthen  our 
esteemed  friend  in  the  resolution  to  “ 
make the best of the position,” it may be 
remarked that this is just what everybody 
has  to  do  everyday  with  the  imperfect 
things  of  this  world  of  ours.  Brooding 
over them renders one’s mind worse and 
worse. There is, therefore, hope as to the 
attitude of the Representative in regard to 
an  Association  to  withstand  the  Bond, 
which  has  taken  such  deep  root  in  the 
hearts of Englishmen and of others who 
set store by the British name and nation in 
South  Africa.  Not  content  with  the 
avowal it had made, our confrere would, 
however, go on with what to us appears as 
mere quibbling. We read:

For  our  contemporary’s  information 
we would say that we quite understand 
the  difference  between  a  parliamentary 
leader and the leader of the League. We 
will say however, that there was nothing 
to prevent the Congress excepting always 
a  Rhodesian  under-  current,  to  have 
invited Mr. Innes to place his name at the 
head of the League. We go further to say 
that  had he accepted the invitation,  the 
League
would  assuredly  have  doubled  its 
numbers by now,  IMVO knows this only 
too well.
Now, we are glad to see in this that the 
Representative accepts  holus  bolus  the 
principle of the League. This is what we 
bad  expected  from  it  from  the  very 
beginning. With the zeal of the neophyte, 
however,  it  would  have  been  better 
pleased if an offer had been made to Mr. 
INNES, the  leader  by  whom it  swears,  to 
head  the  League.  We  trust  the 
Representative recognising  that  people 
cannot always have exactly what they want, 
will put up with the inconvenience for a year 
at  least.  For  ourselves  we  hope  our 
contemporary will so throw itself into the 
work of the League that it will help to get its 
numbers doubled with-

out insisting on the highly contentious point 
of  Mr.  INNES’S leadership.  If,  as  our 
contemporary admits, it quite understands “ 
the  difference  between  “a  Parliamentary 
leader and the “ leader of the League,” then 
we must he fighting a shadow. But it is clear
from the fact that the  Representative,  in a 
succeeding sentence,  still  says Mr.  INNES 
should  have  been  invited,  that  our 
contemporary is  somewhat confused ;  for 
the  Member  for  the  Cape Division being 
already the Leader of the Opposition, and 
therefore  of  a  Parliamentary  party,  what 
need  is  there  to  invest  him  with  the 
leadership  of  the  League at  all  ?  Always 
supposing,  of  course,  that  the  greater 
includes the less. For ourselves, we would 
strenuously  oppose  the  proposition  of 
making a responsible Leader in Parliament a 
leader also of an irresponsible Association 
outside.  Such  a  position  would  be 
derogatory to his dignity, as he would be but 
the mouthpiece of a  majority by which a 
particular resolution may have been carried 
in a heated and prejudiced discussion at a 
meeting ; and it may often as not happen that 
the Leader was himself in the minority. In 
Parliament  then he  would  be  expected to 
advocate that in which he does not believe, 
because it was a resolution of the Congress, 
of which he was not only a member, but the 
head. We submit the thing is incompatible. 
Its incompatibility was shown in a glaring 
manner  when  Mr.  INNES,  now Leader  in 
Parliament, had to struggle as leader of the
South African Political Association against 
a section of the Association which desired a 
certain course of action in the matter of the 
Amnesty  Movement.  The  Leader, 
fortunately,  carried  his  point,  but  at 
considerable  cost  of  anxiety,  time,  and 
breath—a cost which might have been saved
were he only Parliamentary Leader and not 
also head of the Political Association. For 
these reasons also we would put it to our 
friends whether,  now that  Mr.  INNES is  a 
Leader in Parliament, they would not relieve 
him  of  the  Leadership  of  the  Political 
Association. His position should be that of a 
calm  court  of  appeal  from  the  heated 
discussions  and  possibly  misdirected 
resolutions  of  Associations  and  Leagues. 
Lastly the Representative says :—

The Bond and other political parties, are 
quoted against  us as instances of thriving 
Associations  that  are  not  led  by  eminent 
men. Now, the Bond was started by the Hon 
J.  H.  Hofmeyr,  and  it  was  his  powerful 
personality  that  infused  such  enthusiasm 
and harmony into that. body. When to-day 
the leaders of the Bond momentarily lose 
control of the party, it is Oom Jan whose 
powerful  hand,  seizes  the  ribbons,  and 
quiets the restless spirits. It has been the way 
from time immemorial that unless a good 
strong dux is at the head of the party, that 
party is continually in danger of being split 
up by petty jealousies among the would-be 
leaders of mediocre talent.
    We have here a perpetuation of the error 
already  pointed  out  that  the  Leader  of  an 
Association  and  of  a  Party  in  Parliament, 
although backed by that Association, are two 
entirely different things. But in regard to the 
history  of  the  Bond  the  Representative is 
again wrong. Mr. HOFMEYR did not start the 
Bond, the credit for that belonging to Rev. S. 
J:  DU TOIT.  Shortly before the Bond came 
into existence Mr. HOFMEYR was interested 
in promoting what was called the Farmers’ 
Protection Association, just as Mr. INNES has 
been  organising  the  Political  Association. 
The Bond idea, conceived later, and fed by 
the spirit of Boer patriotism after the Trans- 
vaal  insurrection,  swept  past  the  older 
association, and Mr. HOFMEYR arranged for 
a  coalition  of  the  forces  of  the  Farmers’ 
Association  and  the  Bond,  the  objects  of 
which were the same. This was done : the 
Bond absorbing the Association. Here, then,
is  a  case of  history repeating itself  in  the 
formation  of  Mr.  INNES’S Political 
Association  and  the  League.  On  this 
principle the newer and more popular body 
should last  and do for Britishers what the 
Bond did for the Boers.

“SOUTH AFRICAN LEAGUER.”

THIS paper, which is the organ of the 

South African League, the great anti Bond 
organisation, first saw the light on the 16th 
inst. It is a creditable production both in 
the  get  up and the editorial  matter.  The 
Editor,  Rev.  J.  M.  COWAN, and  the 
Printers,  realiy  deserve  the  hightest 
commendation for giving the Frontier so 
well  conducted a  paper,  which we hope 
may go on prospering until it becomes, in 
this country, what the  Spectator and the 
Speaker in England The first number of the 
Leaguer contains an ably written article 
on the “ Inception and Development of 
the League.” “ Our Outlook ” is made up 
of a long and most readable string of up-
to-date paragraphs on sundry topics of 
interest to Colonists, quite a feature of 
the  new  publication.  For  the  rest  the 
public  mind  is  regaled  with  the 
following articles of considerable merit;
—Impressions  of  the  Congress,” 
“Branch  Notes,  &c.,”  “ 
Correspondence,” under which heading 
appears a letter to the Branch Secretaries 
by
Mr.  ARTUR J.  FULLER. General 
Secretary, showing that the organiser of 
the League means business and is not 
going to allow the
grass to grow under his feet. There are 
besides  “The  President’s  Congress 
Speech,” “Up-to-date Echoes,’’’ branch 
news of the South African League, and, 
last but not least,
a  capital  review  of  certain  published 
papers  by  the  late  Hon.  CHARLES 
BROWNLEE, with  a  memoir  by  Mrs. 
BROWNLEE. Seeing that many readers of 
IMVO would naturally be interested in the 
Statesman who had so much to do with the 
Native policy of the Colony for decades 
past, we have taken the liberty to
reproduce  the  Leaguer article  entitled  “ 
Reminiscences of Kafir Life and History.” 
The paper appears in a dress of new type, 
and sold well among Leaguers in town, the 
first and only edition being wiped

out in no time. In respect of its journalistic 
venture the League has most assuredly gone 
one better than the Bond, which, so far, has 
not managed to have an accredited organ of 
opinion.  That  it  may  equally  succeed  in 
other respects is the sincerest desire of all 
well- wishers of the good cause.

MEETING OF PRINCIPALS.

THE  last  Wesleyan Conference took 

into earnest and serious consideration the 
question of the many Native Educational 
Institutions it has throughout the Colony, 
and which appear to be threatened at the 
present  time  by  what  is  considered  a 
severe  policy,  which  has  the  effect  of 
greatly crippling many of them, pursued 
by  Dr.  MUIR.  The  Conference  passed 
several resolutions on the subject and ap-
pointed an Education Committee with full 
powers  to  negociate  with  the 
Superintendent-General  of  Education 
during  the  year.  Conference  also 
requested  the  Principals  of  these 
Institutions to meet and consult, and make 
suggestions to the Education Committee. 
We  understand  that  the  meeting  of 
Principals of Institutions is to be held at 
Queenstown on the 1st and 2nd proximo 
Representatives from places as far apart 
as  Peddie,  Healdtown  (Fort  Beaufort), 
and  Shawbury  (East  Griqualand),  will 
take part in this conference, of which we 
believe Rev SAMUEL CLARK is convener. 
May their deliberations be attended with 
good.

  THE CABLE SERVICE.
[REUTER.]

Foundering of s.s. Drummond Castle.
GREAT LOSS OF LIFE.

LONDON,  Wednesday.—A  telegram 
from Ushant to Lloyds, this afternoon, states 
that  a  steamer,  supposed  to  be  the  s.s. 
Drummond  Castle,  has  gone  down  near 
Ushant. Two men have been picked up by 
fishermen.

6  55 p.m.—The s.s.  Drummond Castle 
collided  with  an  unknown  steamer  at 
midnight,  and  went  down  almost  im-
mediately. Messrs. Donald Currie hope that 
some  of  those  who  were  on  board  were 
saved by the boats. When the Drummond 
Castle left Las Palmas on the 12th she had 
one hundred and forty- three passengers on 
board.

8  p.m.—Painful  scenes  are  being  wit-
nessed at  Messrs.  Donald Currie’s offices 
—men weeping and women hysterical. The 
latest  information  states  that  a  passenger, 
named Marquardt,  and two others  are  on 
Molene  Island.  Six  bodies  have  been 
washed ashore, including that of an officer.

[Later].-- The Drummond Castle disaster 
was  not  caused  by  a  collision  as  at  first 
stated.  She  struck on a  rock.  The French 
Admiralty  tug has been sent  in  search of 
further survivors, but it is feared that it is 
hopless, as the Drummond has completely 
disappeared. Six bodies have been washed 
ashore  including  that  of  a  girl  about  six 
years of age.

   LATEST TELEGRAMS.
THE MATABELE REBELLION.

BULAWAYO, Wednesday. — Judge 
Vincent reports last night that two Whites 
and  four  Natives  were  murdered  at 
Beatrice  Mine,  near  Hartley  Hill,  by  a 
mixed body of Matabele and Mashonas, 
under  Mashingombo,  and  they  have 
ordered  the  Natal  contingent  to  send  a 
patrol to-night from Charter to attack at 
dawn. Salisbury is sending a patrol to co-
operate.

Mr.  Ruping,  Native  Commissioner 
Matoka, 120 miles from Salisbury on the 
Lue River, in going his rounds with the 
police, was attacked by the Nahoes under 
Matambe, and two police were wounded 
and Mr. Rupin badly wounded, but retired 
to camp, 30 miles west. He has friendlies 
with him and could get fifteen whites. He 
asks  assistance.  Am  sending  rifles  and 
ammunition.

Two  troopers  of  Beal’s  column  re-
ported last night that they were fired on by 
the  Natives,  3  miles  out  on the  Gwelo 
road.  The  patrol  failed  to  ascertain  the 
presence of the enemy.

The following general order has been 
published to-day : “ The G. P. C. desires it 
to be distinctly understood by all  ranks 
under  his  command  that  during  the 
continuance of the operations against the 
rebels,  clemency is  to  be  shewn to the 
wounded. Women and children; are not to 
be injured, and prisoners arc to be taken 
whenever possible. Officers commanding 
corps and units will be held responsible 
that this order is strictly carried out.”

A party of thirty men, under Captain 
Molyneaux—to construct a fort at Bern- 
bevi Battlefield—will leave tomorrow.

   CAPE PARLIAMENT.
HOUSE OF ASSEMBLY.

CAPETOWN,  Wednesday.  —In  the 
House of Assembly, to-day, Mr. Theron, in 
an able and lucid speech, moved the second 
reading  of  the  School  Boards  Bill.  Mr. 
Theron  explained  that  his  object  in 
introducing the Bill was to bring to maturity 
the present system, which had done much 
good by bringing education within the leach 
of every child; also that the principle was 
permissive. He further explained that the Bill 
provided for school districts, and when these 
are constituted school boards will have the 
best  step;  Divisional  Council  qualification 
will serve for electorate. There was also a 
clause elevating School Boards in corporate 
bodies. Continuing, Mr. Theron, explained 
that  the  existing  schools  could  not  be 
abolished, and no school committee can be 
compelled to come under the Act. One duty 
of  the  Board  would  be  to  decide  the 
conditions of admission of children, and also 
the  curriculum.  Coming  to  the  financial 
provisions, Mr. Theron stated .that under his 
Bill  Government  contributed one half  and 
the Board the other half of the expenditure. 
Provision was also made for  Government to 
advance  money for  buildings.  The second 
reading, after discussion, was agreed to.

THE local Committee of the Foreign Bible 
Society has now bad its depot for the past five 
months  at  Miss  Templar’s  establishment  in 
Maclean Square, where a large assortment of 
Bibles in English, Dutch, German, and Kafir are 
stocked. Some really good books are being sold 
at greatly reduced rates to clear at prices that 
should enable householders to have a Bible for 
each  of  their  members.  An  old  testament 
version  of  what  goes  by  the  description  of 
Appleyard’s  Translation,  is  to  be  had  at  the 
ridiculously low charge of is a copy. It will be 
valuable  to  schools  in  Kafirland,  and should 
command a ready sale.

Reminiscences of Kafir Life and
History.
-------

  PAPERS BY THE HON. CHARLES BROWNLEE,
WITH A MEMOIR BY MRS. BROWNLEE.

------

We have  been  permitted  to  see  the  proof-
sheets of the above work,  which is now in the 
Press,  and  is  shortly  to  be  issued  from  the 
Lovedale Publishing Department. We are certain 
that this Book will receive a warm welcome in the 
Colony and elsewhere—not only on account of its 
intrinsic merit and interest, but chiefly because it 
consists more or less of a scries of memoirs of the 
late  Hon’ble  Charles  Brownlee,  once  so  well- 
known and beloved by black and white alike on 
this Frontier. Mr. Brownlee died in August, 1890, 
amid universal expressions of regret and esteem 
throughout the Colony, and it has been known for 
some time past that a work of this character was in 
contemplation. Mr. Brownlee himself, we believe, 
was frequently urged from many quarters, after his 
retirement, to reduce his long, varied, and thrilling 
Reminiscences to writing, in order that they might 
become  permanent  in  book  form.  Increasing 
weakness and ill-health, alas, prevented this being 
done; for when Mr. Brownlee
would  have  attempted  the  task,  and  time  and 
leisure were at his disposal, he found it beyond his 
powers, and too great a tax upon his strength and 
energy. It was left to Mrs. Brownlee, therefore, to
gather up the fragments of a noble and singularly 
eventful life, and piece them together; and this, we 
think, she has successfully accomplished in the 
present work. For the Information of our readers, 
and in view of the forthcoming publication, we 
propose  giving  a  brief  epitome  of  this  most 
interesting volume. The book fittingly opens with 
a  personal  memoir  of  the  late  Mr.  Brownlee, 
written by his widow, Mrs. C. Brownlee, of King-
williamstown.  With  a  tender,  gentle,  womanly 
touch,  and  yet  with  a  tinge  of  sadness,  Mrs. 
Brownlee lifts the veil from the years long past 
and gone, and with a facile and eloquent pen, but 
all  too  shortly  and  briefly,  traces  the  salient 
features and the chief incidents in the life of Mr. 
Brownlee. His early years ; the Kafirs wars he was 
engaged in. and wherein he received a severe and 
almost fatal wound from a stabbing assegai; his 
appointment  to  the  Gaika  Commissionership 
(perhaps the most interesting period of an eventful 
and useful life); his acceptances of the Colonial 
Magistracies of Somerset East and King
Williams  Town;  his  services  as  Secretary  for 
Native Affairs in the first Cape Ministry, under Sir 
John Molteno; his residence at Kokstad as Chief 
Magistrate of East Griqualand; and, finally,  the 
last  few  remaining  years  passed  quietly  in 
retirement,  with  much  suffering,  amidst  old 
friends and relatives in King Williams Town, “ a 
place endeared to him by many tender memories.” 
All these are in turn dwelt upon with vivid interest
in this brief but touchingly pathetic memoir. The 
thought uppermost after reading it is one of regret 
that the story of a life should be so briefly told. 
Despite its evident condensation—no doubt due to 
the  modesty  and  sensitiveness  of  the  writer—
nothing is omitted, and the Memoir, though not “ 
life-size,” is a complete portrait of the man and 
strikes an appropriate keynote to the book. Fol- 
lowing upon this, and first in order of sequence, is 
a  characteristic  paper  written by Mr.  Brownlee 
many years  ago,  headed the  “  Old  Peach Tree 
Stump.” A reminiscence of the war of 1835, 
giving a vivid and exciting personal account of 
an  incident  of  the  war  of  ’35  :  when  Mr. 
Brownlee, then a boy, owing to the appearance 
of aimed rebel Kafirs at the Mission House, one 
dark night had to
fly for his life through the window of the room 
where  his  mother,  brothers,  and  sisters  lay 
concealed, and took refuge in the branches and 
foliage of a peach tree, growing in what is now 
the
Government  House  gardens  of  King 
Williamstown,  attached  to  the  Residency 
occupied by Mr. Garcia, C.C. and R.M. Then 
comes “ Scenes from Other Days, by an old 
Colonist,”  a  short  memoir  of  the  Rev.  John 
Brownlee,  Mr.  Brownlee’s  venerable  father 
and the first missionary to establish a station 
here—then the heart of Kafirland—the founder 
of what is now King Williamstown, a man uni- 
versally esteemed, respected, and beloved.

Next  in  order  is  “  My  First  Diplomatic 
Mission,” an account by Mr. Brownlee of his 
mission to Zululand, then under “ Dingana’s ” 
rule and sway, in 1838.

Following upon these is an account of the 
farewell meetings between Mr. Brownlee and 
the Gaika tribe under Sandile, with a copy of the 
addresses presented, and replies thereto, upon 
his
relinquishing  the  Gaika  Commissionership  in 
1867 for the Magistracy of Somerset East.  A 
most  interesting  and  touching  chapter, 
concluding  with  Mr.  Brownlee’s  farewell 
address to the Gaikas: had his wise and kindly 
counsel borne better fruit the history and fate of 
chief  and  people  would  have  been  different 
from  what  it  is  to-day.  Mr.  Brownlee  ever 
cherished a  warm corner  in  his  heart  for  the 
Gaikas.

Next  come  two  papers  written  by  Mr. 
Brownlee, and printed at the time in pamphlet 
form,  one  of  which  was  read  in  King 
Williamstown before the St. Andrew’s Literary 
and Debating Society. These are :—“ Natal and 
Zululand Fifty
Years  Ago  ”;  “  Pondos,  Xesibes,  and  the 
Colonial Government.”

Then we have a  chapter  on “  The Cattle 
Killing  Delusion,”  contributed  by  Mrs. 
Brownlee, an abridgment of her account of this 
terrible time of want and starvation to be found 
in “ The Life of Tiyo Soga,” by the Rev, J. A. 
Chalmers
—a period of absorbing interest in the history of 
the  Native  races—the  story  is  told  by  Mrs. 
Brownlee  with  the  deepest  feeling  and  with 
womanly pity and sympathy, and many will be 
glad  of  this  opportunity  of  renewing  their 
acquain-
tance with an episode so terrible in the history of 
the  Natives  of  Kaffraria.  Then  come  several 
papers by Mr. Brownlee, written in the easy, 
flowing, and yet graphic, style of which he was 
a master. All contain a great store of personal 
anecdote and adventure, and, as a contribution 
to our Frontier History and Literature, are full of 
sustained and varied information and interest. 
The following are the titles  :—“ How scares 
come about,” “ Present state and future aspects 
of  the  Kaffirs—in  two  chapters,  written  in 
1867,” “The Basuto War,” “ Superstitions and 
Customs among the Native Races,” “ Go; or is 
gratitude  found  among  Natives,”  “  Sandile,” 
written soon after Sandile’s death. Included in 
this  part  of  the  book  is  “  A Kafir  Betrothal 
Ceremony” by Mrs. Brownlee—an account of 
the marriage of Sandile’s daughter. Following 
upon these is a reprint of “ The Life of Tyala,” a 
lecture delivered by Mr. R. W. Rose- Innes, of 
King  Williamstown,  before  the  Lovedale 
Literary Society in 1888 : from facts and data 
supplied by Mr, Brownlee.  Immediately after 
this is “ The Death of Tyala,” by Mr. Brownlee; 
and “ The Lament of  Tyala.” some beautiful 
verses by “Diamond Digger”—all  bearing on 
the same subject: the .life and death of Sandile’s 
chief counsellor. The volume ooncludes with an 
appendix, in which is “ A Paper on Missions,” 
and Mr. Brownlee’s “ Farewell Words and Address 
to  the  Missionary  Conference.,”  written  shortly 
before  his  death,  and  probably  his  last  public 
utterance, worthily and appropriately bring these 
sketches to a close. The book will be keenly appre-
ciated, we feel convinced, and we commend it to 
our readers. It is indeed a new and welcome link 
with the past.  Many blanks still  exist  which we 
should gladly see similarly filled. An additional

value  would  have  been  added  had  the  volume 
included  more  of  Mr.  Brownlee’s  personal 
adventures  and  experiences,  which  would  have 
been the case, no doubt, had health and strength 
permitted, and had Mr. Brownlee been able before 
his  death  to  commit  them  to  paper.  There  is 
sufficient here to whet the appetite for more. What 
strikes the reader most forcibly after the perusal of
these  pages  is  the  fearless  courage  of  the  man 
under all circumstances ; brave he was at all times, 
but  never  more  so  than  when  surrounded  by 
dangers, seen and unseen. That dominating trait in
his character runs like a thread of gold from page to 
page,  and the  incidents  wherein  it  was  most  in 
evidence are told with the modesty and deprecation 
characteristic of the narrator.

The reader will, we think, be struck too, with 
Mr.  Brownlee’s  love  of  truth  and 
straightforwardness. This comes out very plainly 
again  and  again.  In  political  life,  where  these 
qualities are unfortunately too rarely met with he 
carried these principles into practice in all he said 
and did, and resolutely refused to sacrifice truth,
honesty and candour to political  “  finesse ” or 
diplomacy.  It  was,  therefore,  sometimes said “ 
that he was too honest for politics.” We believe he
bade farewell to political life with little regret and 
turned with renewed satisfaction and enthusiasm 
to  his  “  Lifework  ”—that  of  a  Native 
Administrator and Counsellor.

The Book will command a large circulation, 
but, we imagine, to none will it be of such interest 
as to the grey-haired old frontiersmen scattered 
throughout the Colony, with whom life’s shadows
are  lengthening,  and  whose  thoughts  are  more 
with the past than with the future. These, we take 
it, will read the record of these vanished days with 
mingled  feelings  as  Memory,  with  her 
illuminating torch, lights up again in these pages
scenes half-forgotten, and perils and dangers long 
overpast,  when they,  too,  in  common with the 
writer, had to endure war and turmoil, privations 
and  hardships,  unthought  of  now.  When 
civilization and barbarism were face to face in this 
country,  locked  in  a  mortal  combat,  each 
struggling for supremacy' the former, aided by the 
efforts and brave deeds of these early pioneers, 
won the victory, and to-day we live securely in 
peace  and  quietness,  where  less  than  half  a 
century ago it was at the risk of life itself that a 
white man ventured in. A great change, truly. It is 
well, at times, to pause and mark an advance, to 
draw  deductions  and  comparisons,  to  take  a 
retrospective survey.  This  Book,  in  a  measure, 
enables the reader to do so. The actors in these 
troublous days, the witnesses and participators in
these stirring scenes, are fast falling out of the 
rapidly-thinning  ranks.  We  have  left  W.  B. 
Chalmers,  James  Rose-Innes,  senior,  Richard 
Ross,  Rev.  H.  H.  Dugmore,  Dr.  Bryce  Ross, 
James Davidson, James Faunce Lonsdale, and a 
few others. Let us hope that one at least of these
“  frontier  veterans  ”  will  be  emulated  by  the 
perusal of these pages “ to go and do likewise ”; 
for  much has still  to  be recorded,  in  song and 
story, worthy of remembrance, and of an abiding 
interest to young and old. It remains only to bo
said that the book is printed in large, clear type in 
the best style, and reflects the very highest credit 
upon the Lovedale Publishing Department—for 
Lovedale has clearly demonstrated that there is no 
longer any occasion to go to England when such 
good work can be turned out  from its  printing 
press. The first edition is limited to 500 copies, 
and, to prevent disappointment, we should advise 
our  readers  to  apply  early  for  the  copies  they 
require. The issue will be in about two months 
time.

R.W.R.I.
King Williamstown,
                               June, 12th, 1826.

OUT AND ABOUT.
REV.  DRS.  KROUF (Stutterheim)  and 

Bryce Ross (Pirie), and Rev. W. Rubusana 
have  been  in  town  during  the  week, 
evidently in connection with their work on 
the Revision of the Kafir Bible. The other 
two Native  members  of  the  Board were 
conspicuous by their absence.

------

The  Umtata  paper  hears  that  an 
influential  syndicate  from  Umtata  is 
starting a large aerated water factory at 
Flagstaff to supply the various camps in 
Pondoland.  The  syndicate—Pondoland 
Aerated Water Company—has secured 
one of the best sites in the new township 
at  Flagstaff,  and  the  necessary 
machinery, etc., is now on its way there.

------
We  have  heretofore  designedly  ab-

stained  from  comment  on  the  case 
between Rev. J. Harper and Mr. Wm. N. 
Seti, the matter being a three- cornered 
affair in which a section of our people 
(represented  on  this  occasion  by  Mr. 
Harper),  and  a  highly  placed  Native 
official  and  the  Government  were 
involved.  The  Christian  Natives’ 
feelings in such a matter as also those of 
Missionaries claim respect, while on the 
other  hand  Mr.  Seti’s  conscientious 
service of the Government, also reflect-
ing credit on the Native name, cannot be 
disregarded. We were thus in this matter 
between the devil and the deep blue sea. 
But  apart  from  this  we  may  thank 
Parliament for the stand made for what it 
believed to be the rights of a, case in the 
debate  on  Mr.  Seti’s  case.  Such  an 
attitude goes far to inspire confidence in 
the large mass of our people.

Death of Mr. C. J. Crawshaw.
Widespread  regret  will  be  felt, 

especially  in  the  Native  Territories, 
when it becomes known that Mr. Charles 
John  Crawsbaw,  Deputy  Inspector  of 
Schools  in  Griqualand  East,  died  at 
Green  Point  on  Sunday  last,  aged  55 
years. He is believed to have contracted 
some form of poisoning while on duty in 
the Transkei. Mr. Crawshaw came out to 
this country sixteen years ago as head-
master of the Clarkebury Institution, and 
for some years was on the Teaching Staff 
at  Lovedale,  from  which  he  was 
appointed Assistant Inspector of Schools 
by Sir Lingbam Dale.

The Rev. P. K. Masiza.

Those who know nothing more of the 
“native,”  observes  the  Wynberg  Times,  
than what they see of the labourer and farm 
servant, run away with the idea that he is 
intellectually incapable of anything higher. 
The unreflecting and fools only take this 
view of  our dusky brethren.  Kharna has 
shown us some of his capability, rising to 
the bead of his people and maintaining his 
control  as  a  Christian  chief.  Moshete 
proved himself one of the ablest of men of 
his day. The one is a Bechuana, the other 
was  a  Mosuto.  Mr.  Jabavu  a  Fingo,  is 
Editor of the newspaper Native Opinion, 
the Rev. Mr. Magaba, like the Rev. John 
Knox Bok- we, is an educated priest, and a 
musical composer, and now we have, just 
returned from his travels in Europe and the 
Holy  Land,  the  minister  of  the  Native 
(Church  of  England)  congregation  at 
Umtata, the Rev. Mr. Masiza, all the wiser 
for his travels, and capable of turning his. 
acquirements to good account



We are offering all the above Lines “to arrive” 
and whilst Landing.
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    IZINTO NGEZINTO  
Njengokuba  le  iyinyanga  yo-  kugqibela  ye 
Kwata neye halafu yonyaka, bayacelwa abatati 
be  “Mvo”  abangeke  njinjalo  ukuba 
bayiqoshelisele kusuku 30 June, 1896, intlaulo 
yepepa  kuyo  lenya-  nga.  Abahlobo  betu 
mabakumbu-  le  ukuba  lomsebenzi,  oqutywa 
ngendleko  enkulu,  uyenzakaliswa  kubanjwa 
kwemali zawo ngabantu noko ngati zincinane. 
Imali  mazi-  tunyelwe ngama Pepa ase Posini 
ukuze  zibe  nokulandwa  xa,  nge-  ngozi, 
zilahlekileyo.

ICHOLERA.—Ngosuku  olunye  e  Yeputa 
nezibhaxa  zayo  kafe  abantu  abangamashumi 
asitoba anesitandatu yi cholera.

UDLIWE—TSHOTSHO—Kuko  indoda 
ehlau- liswe ama £50 e Rautini ngokutengisela i 
Natuva u gologo ngapandle kwe lasenisi.

UNKWINTSHANA—Kuvakala ukuba izindlu 
abalala kuzo o Oom Paul no Dr. Leyds zise- 
ntilwa  ngamapolisa  maxa  onke  ;  banaluvalo 
Iwantonina?

INGQOLOWA.—Ngo  sitemele  abakulu  aba 
sibhozo abemi kwizibuko le New York e Melika 
belayisha ingqolowa, yonke longqo- lowa iza 
apa e Safafika.

IMFAZWE ZASE AFUKA.—Soloko  ute  wa- 
twasa  lomnyaka  zimfazwe  kubi  kweli  lase 
Afuka Emazantsi nase mantloko ayo kuvakala 
izipitipiti kupela.

AKAPILANGA.—Kuvakala  ukuba  u  Oom 
Paul  ulele  nzima  ngumkuhlane,  yinkohla 
ukuteta,  kubonakele  ukuba  ayekwe  angaka- 
tazwa ngezixovuxovu zelo.

ISILIMA SEBHOKWE.—Ngase  Nyara  kwi 
fama  ka  Mr.  Aloott  kuxelwa  i  Netevu  ene 
bhokwe  esilima,  ihamba  ngamanqina  anga- 
pambili,  angasemva  awafiki  pantsi  ayalenga- 
lenga.

IDAYIMANI ENTSHA. —  Lityobo  kwelase 
Dayimani ukucinga efameni ekufupi ne Cyrus 
Mine  apo  kuvakala  ukuba  kufunye-  nwe 
idayimani.  Ngamawaka  abantu  abase  bekona 
befuna.

UMINGIMINGI.—Kuko umingimingi peshe- 
ya  lokuba  u  Dr.  Jameson  unendlela  yoku 
bhekisa,  ngokufuna  ukutshata,  kumhlolokasi 
wesibandiba  esabhubhayo.  Ngapantsi 
kwezimeko akuzo abanye abakolwa yilonto.

MAUQAULWE UMTSHATO. — Yatsho enye 
indoda  egqweteni.  Andikolwa  ukuba  wo- 
qaulwa umtshato kuba usiti umfazi umana ebeta 
inja yako. Qonda nkosi, yatsho le ndoda, lonke 
ixesha ayibetayo lenja ugqiti- nela nakum.

ULOLIWE OQAUKILEYO. —  Xa  ebenyuka 
intaba  ye  Busman  ngomnye  umhla  uioliwe 
wempahla,  kwaqauka  amatyatanga  yekake 
ukuhla  intaba  esinye  isinqumka  sika  loliwe. 
Sizokunqandwa ekaya e Scerkstroom ku- ngeko 
ngozi.

UPEKE IKATI.—Ngokuhlwa  kwakubanda 
yaza  ikati  yangena  eziko  yafumana  ukufu- 
dumala yalala. Ufikile umpeki kusasa wavula 
iziko wabasa, wavala. Xa abeza kufaka imbiza 
uvule  ucango,  gqi  inkunzi  yekati  yafa 
kwangoko ivutiwe.

AMASELA.—Akanuke  inyama 
amakwenkwe  amane  antsundu  ngase  Nxuba 
azake aketa emhlambini  wenkosi yawo imazi 
etyebe kunene yenkotno angena nayo eludadeni 
ayifaka ingxowa emlonyeni, ayinyanzela ukuba 
ihlele emqaleni nkuze ife ingakalanga Abanjwe 
xa kulapo asiwa e Rini apo ku- ngatandabuzeki 
ukuba aya kubekwa ityala.
   USINDISWE YINJA.—Inenekazi  lomlungu 
kwelase Natal lite xa beliwaka libamba nenja 
yalo  laqutyulwa  sipompotela  esintsu-  ndu 
saliwisa  pantsi.  Ikubonile  oku  inja  ayibanga 
salinda nto, koko yalubamba ngonyawo utshaba 
yatsala, yabangela ukuba inenekazi libe netuba 
lokuvuka.  Sivuke  naso  isigebenga  sabaleka, 
akanceda  nto  kuba  ubuye  wabanjwa 
wagwetyelwa iminyaka esixenxe nekati ezima 
35.

MAKAFE NGOMTETO WAKE.—Kwi Amelika 
engase  ntshonalanga  kubeko  indoda  kwawe 
Palamente  yelo  epumeielise  umteto  obucha- 
swe  kakulu  ngamanye  amalungu  elolizwe 
lisandukungena pantsi kokanyo. Lomteto ke uti 
wonke ubani obulele umntu naye makabulawe. 
Kwiveki  ezimbalwa  upume,  lele  lomteto 
lendoda  ilwe  nomnye  umntu  yembeta  wafa. 
yaba  sentanjeni.  Ihlalele  ukupatwa  ngomteto 
omtsha ewupumelelise ngobuciko obukulu.

ITSHAWE ELINOBUBELE.—Kuvakala  ukuba 
ngomnye  umhla  unyana  ka  Vitoli  omkulu 
(Prince  of  Wales)  wayegqita  kumzi  apo 
kugcinwa  abantu  ebenzekeleyo,  kwaye  kuko 
inkwenkwana  eyayilele  igcuma  ngo 
kwenzakala.  Ite  lentwana  yakuva  ukuba  ngu 
Tshawe lo ugqitayo yavakalisa ukuba ingatanda 
ukumbona  kuba  ibingamazi,  ekuvile  oko  u 
Tshawe wabuya weza kuhlala ngase mbhedeni 
wale nkwenkwana wanco- kola nayo, wemka 
nayo ixolile.

IBALA LENGOZI.—Ngokudilika komngxuma 
wamalahle kufupi ne Belgium kufe abantu aba 8 
— Kwelase Natal ngabusuku butile ingene enye 
indoda yalala endlwini yayo kwakunye nabase 
mzini abebekuma- sango ayo nabantwana bayo 
kumanqugwala  amabini,  pakati  kobusuku 
botuswe  kukuva  ukuba  zombini  izindlu 
ziyatsha.  Ibe  lityobo  ukuya  emnyango,  kanti 
kutshixwe  ngapandle,  basebeqhaqha  indlu. 
Basinde bonke ngapandle komntana otshe wafa.

IDILIZWE NGU SATANA.—Bangene bacwala 
kakuhle ezitulwoni endlwini enkulu yecawa e 
Wynberg baza ke balindela ukungena komtika. 
Zivakele izingqi zomfundisi, wangena. Ute xa 
afunzele  esikwelweni  esemandleni  omoya, 
kwaxwebuka  isixwexwe  esikulu  samaplanka 
esilika  (ceiling)  adili-  kela  pezu  kwe  pulpiti 
atsho  yabugoxo.  Wotuka  kakulu  wonke 
umhlambi. Ibete lonto akwabi sabiko sikonzo 
ngapandle  kokuba  kuguqwe  kwatandazwa, 
kwapuny wa.

UMNTAN’ Omhle  u  Kumkanikazi, 
Umhlekazi Ikumkani yase Germany, no Mntan’ 
Omhle  ukumkanikazi  wase  Holland, 
basebenzisa  i  “CURO.”  Kunjalo  nakuwe  ? 
Itengiswa  kwindawo  zonke.  Umntu 
unokwapulelwa kupela yi Universal Curo Co. 
(umzi wayo apa e Safafika), P.O. Box 339, Port 
Elizabeth.  Ibotile  ze  sampulu  zitunyelwa 
ngapandle kwemali ye posi xa umntu atumele i 
address yake, i arente e Qonce ngo R. Lumsden 
& Co.

UMSESANE  WOKUTSHATA  . 
OBULAHLEKILE — Emazantsi e Rini kuko 
ixegokazi lomlungu eselifike kwiminyaka enga 
79  linomsesane  elalitshate  ngawo  nakuba 
sewudlekile,  kodwa  lisawunxibile,  laye 
liwatandakakulu.  Ngamhla  utile'  libone 
ungaseko emnweni Uza lafuna kwindlu yonke 
ngentliziyo  ebu  hlungu,  alawubona.  Ngenye 
imini lite lihleli ngase ziko lozela lalala, liviwe 
ngaba- zukulwana lipupa lisiti: “ Esityeni esilu- 
hlaza,”  livukile babuzile  ukuba  isiiya 
esiluhlaza senze ntonina. Oh ! ndiyaku mbula 
ngoku ukuba umsesane wam ndawu- faka xa 
ndandivasa  esityeni  esiluhlaza,  kaukangele 
kweso  sitya  !  Wafunyanwa  ulapo  umsesane 
otandwa kakulu; waba ke uyaxola u oud ma.

IMINTSHOKAZI. — Hi-tiddeidy.hi ti tum 
ti-  tum,  lutshilo  ugxibakazi  olububhastile  xa 
belungeniswa ematyaleni e Kapa limanga- lelwa 
ngokunxila nokutuka. Umantyi,  yitsho kulomfazi 
ati tu, Sajini ! Ute aku- sondela emfazini u Sajini 
wanqandwa  nge-  nqindi  yilentokazi.  Umantyi, 
musa  uku-  moyika,  mbambe  ngamandla. 
Umbanjwa, “ Kangela apa Mhlekazi, ukuba ucinga 
ukoyikisa mna lo, ??? ucinga ukuzibeta ngentloko 
eludongeni  ”  (Gquz  ,  kuhleka  yonke  indlu) 
Umantyi; O kunjalo sesiza kwayamana ngamacala 
kwangoku. ipolisa lifunge ukuba lentokazi ibanjwe 
ngokwenza  isipitipiti  ngepezolo  Umbanjwa  : 
alixoki  lase  sihogweni!  Umantyi:  Hlaula  iponti 
ezimbini  okanye inyanga entolongweni.  Msuseni 
kwangoku.

Inkosikazi ka Mr. D. Robinson umsari- wemiti 
e Hartwick, New York, yayisifa, yi ngqangqambo 
yamatambo inyanga ezintlanu u Mr. Robinson uti “ 
Elika  Chamberlain  lokuhlikihla  lilo  elamnce- 
ndayo ekudambiseni intlungu alilingani nayeza ” ke 
lanceda nabe bese bencamile. Latengiswa ngu R. 
Lumsden & Co., Umpitikezi Mayeza e Qonce.

Lidla ngokuti igqira lomzi xa lifu- nekayo linga 
biko  ekaya,  kwabanjalo  ku  Mr.  J.  Y.  Schenck, 
umhleli  we  Caddo,   Ind.  Ter.,  Banner,  ngexa 
intombazana  yake eminyaka mibini ubudala yayi 
katazwa ngu mqala. Uti: umfazi  wam wandimela 
ngokuti mandiye egqireni, kodwa ndati kuba igqira 
letu  lali ngeko edolopini ndatenga ibotile  yelika” 
Chamberlain  lo  kohlokohlo   elabehle  lamnceda 
kwaoko.  Andisoze  ndibe  ndihlale  ngapandle 
kwalo.”  Lite-  ngiswa  ngu  R.  Lumsden  &  Co 
Umpiti- kezi mayeza e Qonce-

       

INTO AWAYEFUNA

   UKWAZI YONA U BATES.

                        ------
Ndingavuya uke wandipendula lombu- zo mnye, 

watsho  umhlobo  u  Bates.  Xa  waye  lele 
emandlalweni  wake  ngenye  imini  epulapula 
intlungu  zomlenze  wake  :  “  Kutinina  lento, 
ukuhamba  ezingqeleni  nase  bumanzini  kuzisa 
ingqangqambo yamatambo, ukanti ngelinye ixesha 
azi- biko izinto ezilo lohlobo ? ”

Pambi  kokuba  ndikuxelele  impendulo 
endamnika  yona  ndinga  ungake  uzi-  fundele 
ezincwadi zilandelayo, kuba nditemba ukuba naba 
bali bazo bokoliswa yilonto,

“Ngo November, 1882,” utsho ommge ndahliwa 
yi Cesine edibene ne ngqang- qambo yamatambo, 
ndalala  ebedini  iveki  zone  ndise  zintlungwini 
ezinkulu.  Umzimba  warn  wonke  wawubuhlungu; 
zati  indawo  zokudibane  kwama  tambo  zadumba, 
ndase  bunzimeni  ka  ngango-  kuba  kube  nge 
nkankulu ukusa kwam isandla emlonyeni. Ndakuba 
ndipilile  kule  Cesine  kwasala  ukutyafa  okukulu, 
ndancipa  ngangokuba  kubonakale  ama-  tambo 
emzimbeni. Ndandine quma eli- kulu engqwinibeni 
lingange qanda,  yaye  iminwe yam isuke yamide. 
Ndine  ntlungu  ezingena  kuteteka.  Igqira  landi- 
funela intlobo-ntlobo zama yeza kwakunye ne Cod 
Liver  oil,  kodwa  akubanga  ko  bunjani.  Nge 
February,  1893,  nditunde kwincwadana eyayixela 
ngoncedo  olwe-  nziwe  yi  Ncindi  yonozalakazi  u 
Seigel  kwi  ngqangqambo  yamatambo  ndaza  ke 
ndatenga ibotile ku Messrs. Leverett no Fry, e High 
Street.  Kute  emva  kweveki  ezimbini  ndilisela 
ndaziva  ndibetele  kwati  kona  emva  kwe  nyanga 
yapela  ingqangqambo  yamatambo.  Ndandipile 
ngqe. Ungayi bhengeza lento ndiyi tetileyo (ibalwe), 
John H. Kent, 9, Randall Street, Maidstone, Kent, 
January 30th, 1895.”

“Iminyaka  emininzi”  utsho  omnye, 
ndandibulawa  sisibindi  nokunge  tyisi. 
Ndandisoloko  ndimana  ndidakumbile,  ndityafile, 
ndidiniwe.  Ndandinga  ku-  tandi  ukutya.  Bekuti 
ndakutya kube buhlungu esifubeni nase macaleni. 
Ubu-  hlungu  nokuti  vingci  kwesi  fuba  bandi- 
bangela ukuba ndizenze ngxengelele ingubo zam. 
Noko bendinga lele pantsi beumana kuko indawa, 
ndawana ezi- koyo. Ngexa lase Hlotyeni ngo 1893 
ndahliwa yi ngqangqambo yamatambo, eyayivakala 
ezingalweni  nase  Maxeni  am  kwada  kwabona 
kalakunzima  ukupaka-  misa  izandla  zam  ziye 
entloko.  Ndalinga  intlobo  zonke  zamayeza 
atanjiswayo  anje  nge  embrocation  namanye 
akwanceda luto.

“ Kute ngo August, 1893, umhlobo wam u Mrs. 
Owen wandibaliseia ngoku ncedwa kwakeyi Ncindi 
Yonozalakazi  u  Seigel  kwi  Ngqangqambo 
yamatambo. Ndi- behle ndatenga ibotile kwenye ye 
zindlu zama yeza e St, Ann’s Road. Ngentsu- kwana 
ezimbalwa  ndaziva  umzimba  ungowam,  yati 
inyanga ipela zabe intlu- ngu zinga seko ; ndiyavuya 
ukuti azika- buyi nanamhla, ndaye ndise mpilweni 
entle  ngendlela  zonke.  Ekubuleleni  kwam 
ngokupiliswa  kwamokube  msinya  kangaka 
ndiyavuma ukuba lenteto yam uyenze into otanda 
yona (ibalwe) (Mrs.) L. S. Cole, 6,  Albert  Road, 
South Tottenham, London, August 16th, 1895.”

Pambi  kokuba  ndipendule  umbuzo  womhlobo 
wam  u  Mr.  Bates  (owaye  ngumlwelwe  we 
Ngqangqambo  matambo)  ndimbuze  umbuzo 
wamnye  ongulo:  “  Kutinina  ukuba  imatshisi 
evutayo iti yakuwa endleleni icimi ukante yakuba se 
ngceni ifike itshise? ”

“Nasipina  isiyata  singawu  pendula  lombuzo,” 
utshilo yena ; “ kuba kwelinye icala akukonto umlilo 
unokufike ubambe- lele kuye, kanti kwelinye iko.”

“  Kunjalokanye,”  nditshilo.  “  Kau-  kangele 
ukunge tyisi ne sibindi esibula- layo (leke yesibini 
ixomekeke kweyoku qala) zitike ke ezinto zombini 
zivelise, ityefu egazini ekutiwa yi luric acid, esingati 
ayoyiswa  ngamanzi.  Ifike  ke  letyefu  ihambe 
nemitambo yenze umlilo oshushu. Yingqangqambo 
yamatambo ke leyo. Inqubo yayo ifana neye silver.

“ Kuti xa ukungetyisi nokudumba kwesi bindi 
kunge buhiungu kuyapi ziti izintso nalemingxumo 
yokupuma  ukubila  ziqube  kakuhle  zibehle  ziyi 
pelise  le  tyefu  kwakamsinyane.  Ukuhamba  ezi-
ngqeleni njalo njalo akubangeli  zingqa- ngqambo 
zamatambo. Xaisisu nesibiudi zibuhlungu le tyefu 
ifike  ibe  ninzi  kakulu  ingabi  nakufezwa  zizintso 
nolusu lomzi- mba. Kauhambe ke ezingqeleni nase 
bumanzini ezingqeleni nase bumanzini uzingenisele 
ingqele izeke uyibone ukwanda kwale tyefu icande 
emisipeni  nase  kudibaneni  kwamatambo  ifane 
nomlilo  esiteni.  Uyaqonda?  Heke.  Lento  ke  iye 
isanda  nga  kumbi.  Yiyo  ke  ati  umntu  okatazwa 
sisisu  angenelwe  nayi  ngqangqambo yamatambo. 
Ukuba ke ufuna ukupila  tabata  Incindi  yonozala- 
kazi u Seigel wobehle wahlukane ne ngqangqambo 
zako.  Umhlaumbi  hlala  ngolohlobo  uhleli  ngalo 
kodwa uyakuke uve zintlungu xa unengqele.”

Babanjalo  ke  impendulo  yam  ku  Mr.  Yates, 
awati waneliswa yiyo.

INGOZI KALOLIWE.—Kuhle  enye  ingozi 
kumgaqo kaloliwe wase Natal ngokupuma kwenye 
inqwelo yempahla  esiporweni,  yazi-  rutela  pantsi 
zonke ezinye inqwelo ngapa- ndle kweyokugqibela 
nendlu ye gadi. Kufe umbaseli, umqubi wagqunywa 
ngamalahle, warolwa engenzakalanga.

ISELA LENENE.—Ngase Nyara kufupi nomzi ka 
Mr.  J.  B.  Bowker  kuko  ikampu  yegusha  zake. 
Ngabusuku  butile  le  kampu  ityelelelwe  lisela 
laxhela enye ihamile; unkabi utabate ufele nentloko 
wazixhoma emnyango wendlu ka Mr. J. B. Bowker 
ukuze abone esavuka ukuba uxhelelwe.

ISIFO ESASINO MRS. BOOK
WASE QONCE.

     Wapiliswa zi Pink Pills zika Dr. Williams’ 
kwingqangqambo yamatambo nase kungasebenzini 
kakuhle kwe sisu.

Bambalwa  kakulu  abantu  ngakumbi  kumzi 
omafama okulo mandla wase Qonce abanga baziyo 
o Mr. no Mrs, John Bock. Kudala benga bemi bale 
ndawo,  ke  ngoku  bahlala  kwindawo ebizwa  ngo 
kutiwa yi Oak Street. Kubonakala ukuba kwi- xesha 
elidluleyo u Mrs. Bock, ngoku- swela kwake impilo, 
watata uhambo wasinga ekaya e Germany, efuna 
umoya omtsha. Wahlala ixesha kona, wati akuziva 
ebupila wabuyela kwakweli lase Koloni. Akabanga 
naxesha  lide  efikile  wabehle  waqonda  ukuba 
lampilwana  ibiyeye  xeshana,  zabehle  zavakala 
indawo  ezibuhlungu,  zampata  ngapezu  koko 
zaka  zanjalo  ngapambili,  xa  wayeteta  nom- 
tunywa  ute:  “Iminyaka  emininzi  ben-  dingu 
mlwelwe  wokunge  tyisi.  Bekuko  intlungu 
ezinkulu  esifubeni.  Ngexa  lase  busuku 
bendingena kulala, ngenxa yent- lungu, ndigqibe 
iyure  ezitiie  kobo  bume.  Ndandiseku 
bandezelekeni  okukulu  ngangokuba  nendoda 
yam  ingabi  nakulala,  kube  mandi  kum 
ndakubona  kusisa.  Esisifo  sam  sibi  saquba 
iminyaka  emine.  Nakuba  benditanga 
ukusebenza, ngoku bendinga safuna kupata nto 
ilolohlobo.  Bendinesi  capucapu,  ndingakufuni 
ukutya, kunzima kum ukuba ndiye kula’a kuba 
bungeko  ubutongo.  Negazi  lam lalinga  hambi 
kakuhle.  Pezu  kwezi  zinto  ndandine  ngqele 
endayi fumana ukuvela kwam e rautine ; ekwati 
ke kwangenela ingqangqambo yamatambo kwi 
ngalo yam yokunene, ukususela egxalabeni kuye 
ezincamini, zeminwe. Ndahanjelwa lelinye lam 
igqira  apambili  apa  andabi  nabunjani.  Ndalinga 
nentlobo  zamayeza  alapa  akandinceda  nakanci- 
nane,  Emva  kwako  konke kwinyanga  ezine 
ezidluleyo  ndazimesela  okokuba  ke  ndilinge  i 
Pink Pills zika Dr. Williams. Umyeni wam waya 
ku Mr. Lumsden nmtengisi Mayeza apa, watenga 
ibotile  zantandatu,  endazisebenzisa  ngokwe 
migqaliselo  ebaliweyo.  Ndabuye ndatenga ezinye 
ezintandatu ndazi gqiba nezo.”

“ Yaba yintoni isiqamo soko ke Mrs. Bock?”
“ O, zandenzela uncedo olukulu. Ingqangqambo 

yamatambo yabehle yapela. Ukutya ndiya kutanda. 
Ndiyalala kamandi ngoku, nomsebenzi wam ndiya- 
wufeza ndigcobile.

“Ke ngoku uyazi yaleza kuba hlobo bako bonke ? 
”

Ewe,  mna  nomyeni  warn  siziyaleze  kakulu 
kubantu  abaninzi!  ”  U  Mr.  Bock  owayeko  xa 
inkosikazi  yake  yayiteta  oku  uyingqinele,  emva 
kweminyaka emininzi yokusebenza i Pink Pills zika 
Dr.  Williams’  zafunyanwa  ligqiraelibalulekileyo, 
laza  laziljnga  kubantu  abafayo,  zingu  mciza 
oqinisekileyo  wezi  zifo  zinje  nge  Ngqangqambo 
yamatambo,  Izifo  zo  lusu  Izinqe,  ukungetyisi, 
umaki  ofezekileyo  wegazi,  Intlobo  ntlobo  zezifo 
zamanka-  zana  ziya  piliswa  ngoku  qinisekileyo 
ngexeshana  elingepi,  nabantu  aba  buso  bebu 
sebonakele babehle bancedakale.

Zinokulunyanwa  kubatengisi  mayeza  nezitora 
umhlaumbi  kutunyelwe  kwi  komponi  ka  Dr. 
Williams yamayeza e kapa.  Kurolwa 3s 3d.,  nge 
botile,  yi  17s.  nge  botile  ezintandatu.  Azilingani 
nayeza  ekunikeni  amandla  emzimbeni  kumadoda 
namankazana,

Paulani uhlobo lokubhala F. SEYMOUR DENT, “The Clock” , QUEENSTOWN

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi 
Yenqanawa ye 
Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

,, ,, E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine

Nyanga

,, ,, E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

     KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

 -----
Ofuna ukunqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:

DYER & DYER, Litnited
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

King Williams Town nase Emonti

Queens Town.

Aliwal North

Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI.-Basuka e Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI  KWABO.—Banduluka  e  Monti  ukuya  e  London,  badlule  e  Las 
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, 
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini 
enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e 
Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku
ALLAN B. GORDON ...........................................  Eqonce.
W. A. BERRY .......................................................  Ekomani.
YEHR & CO.........................................................   E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO............................................  E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -
The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terqinus Street, East London.  

       CHUDLEIGH BROS.
IZITORA ZABO BONKE,

QUEENSTOWN,
SINOVUYO ukwazisa umzi Ontsundu osixasayo kuso sonke

Isiqingata, ukuba ngoku sinento eninzi ye

     MPAHLA YEHLOBO.
EYAMANENEKAZI:

IZIHLANGU, ILOKWE, njalo njalo. Amanani angu-
mangaliso kwi PRINTI ezihlanjwayo eziqala kwi 3d.
iyadi; Ezingapumiyo i Printi ne Drillettes eziqala kwi
4 1/2d nge yard; Ezintsha i Printi ze Hlobo ne Zephyrs
6d, 7 1/2d, ne 9d nge yard; Imicako Emitsha ye Lokwe
(intlobo zonke) nge yard epindiweyo 1/-; Amanani
angummangaliso kwi Silika Ezimhlope nezi Gwangqa,
ne Satin Zokutshata.
PAULA! Sine Nenekazi elipambili Ekutungeni Ilokwe; sine Sebe Lokwenza Ilokwe : Ilokwe ze Satin 

(ezimhlope nezigwangqa, ezine train nezingenayo, eziqukunjelwe nge lace ne ndyandyambo, ziqala kwi £4 
kuse kwi £5,

Sinengubo kwe Zamadoda nezama Nenekazi ezitengiswa ngamanani
apantsi kwesi Sithili.

INGUBO ZAMADODA esezenziwe, IHEMPE, IZIHLANGU ne SHUZI ezilukuni                                            
zokukolisa wonke ubani.

Ukuba ufuna Ilokwe, Izihlangu, ne Ngubo Zamanene, tshipu, yiya ko

CHUDLEIGH BROTHERS, E QUEENSTOWN 
           (PAMBI KWE TOWN HALL.)

    T. BIRCH & CO.,
Ebisakuba yeyo COPELAND & GREED),

       CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba,
ngamanani angapantsi enokutengisawa ngawo impahla.

Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefane-
lekileyo.

-----

KWEZEMITSHATO, sihleli  sigcina ezona zintle  kunene 
Ilokwe  Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angagqitileyo. Kwanye 
njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni, ingubo zomtshato 
zinokuqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintsha kanye, ngapandle kwendleko 
enkulu.

------
NINGAULIBALI APO UKONA UMZI

T. BIRCH & CO.
               CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

   F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.
Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu, nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d.
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

spring esikulu esitsha kuqala kwi
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi
Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-

ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2

Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Iwe) ziqala kwi ........................................£1 5s

I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
zigeina amaxesha) ziqala kwi................. 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

J. LAMONT,
 NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.
UKUPELA  kwevenkile  e  Komani  apo  amafama 

anokuzifumana zonke izinto azifunayo.
----
  U

J.L.
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete, 
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye  yonke  into  enokulangazelelwa  ngumzi  ontsundu, 
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e Queenstown.

----
Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo  elifezekileyo 

ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge  30/;  Imixokelelwana 
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ 
nge 100lbs  Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke 

ngamaxabiso  abalnleko  ngobu.  pantsi.  Lilo  eli  ixesha 
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

----

                         IMVELISO

Awona manani ap    ezulu anokufunyanwa ngo Boya, 
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

QUEENSTOWN.

KANGELA!
—KUSANDUL’ UKUFIKA-

Ibhulukwe  Zamadoda,  Ibhatyi,  I- 
ndulubhatyi,  Isuti  ze  Twidi  ne  Kodi, 
Ihempe,  Amaqhina,  Ikausi,  Ikrisbhanti,, 
Ijezi.  Zonke  ezi-  mpahla  Zezodidi 
Lokuqala,  zaye  zitengiswa  ngamanani 
ALULA KAKULU.

------

 Dress  Materials  zama  
Nenekazi,  Iprinti,  Ityali,  
Iziteyizi, Ikeleko, Njalo-njalo.

       -KUKWAKO NE-
Bakpoti,  i  Emele,  zitengiswa  ngamanani 

angepi. Kani- cinge i Emele ze 10 inches 
ziqala kwi 6d inye.

-------

Ningaposwa  sesi  sisulu  !  Ningali-  
bali kanjalo apo ningamfumana kona !

------

Izikumba Nokutya ndiyakutenga.

     Kumbulani apo akona:

C.E. NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

          Esazulwini  Somzi
    E QONCE.

ABATATU   KWAKONA
              Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI  ETANDEKAYO,—Andina  kunceda  uknba 

ndikubulele  (kunye  no  Tixo)  ngeyeza  lako  elidumileyo,  i 
Rheumaticuro.  Libe  yimbangi  yempilo  yentsapo  yam 
ebesekulindelwe ukuba itshabe. Emva kwemizuzu esixenxe lowo 
wayegula  akuba  epiwe  kwelo  yeza  waba  nokuhla  izitepu 
engancedwa mntu, emva kweveki wapila
qete. Ndayitumela i Rheumatiouro yako kumntu owayesele mdala 
e  Robben  Island,  owaye  nesifo  sokuqaqamba  kwa  matambo; 
wasebenzisa  ibhotile  zambini  wapila,  weza  e  Kapa  ngoku 
nngumkandi  nqwelo.  Ababantu babengaseli  bobabini  bapiliswa 
kwaoko.  Omnye  yayi  ngumqubi  we  Cab  owaka  wasela 
ngapambili,  wasebenzisa  ibhotile  ye  Rheumaticuro 
wanempilwana, emveni kwezine wapila mpela wabuyela kwase 
msebenzini  wake.  Ke ngako oko batata  ngoku abapiliswe lilo. 
Ndikubulela  ekubeni  uyimbangi  yokupilisa  intlungu  ezimbi 
kangako. 
Owako  otobileyo,  JOHN BERGHONT, Grocer,  20  Napier  Street, 
Cape Town.

----

DYERANDDYER
(LIMITED).

ARE NOW LANDING,

 Ex “LANGSTONE” from LONDON
COAL TAR, 1 and 5 gallon
GLUE, 501bs
A. F. GREASE, 7,14, and 281bs
B. B. GREASE, 7 and 141bs
RED OCHRE, in beer barrels
TREK CHAINS, 2, 4, and 6 Ox
GALVANIZED BUCKETS, 13 inch
RED and WHITE LEAD, 7,14, 28,56, and 1121bs
VINEGAR, 1/4 and 1/2 hhds
IRON WHEELBARROWS, Black and Galvanised
HOLBROOK’S SAUCE
SULPHURIC ACID
BATH BRICK
ROCK SALT
GOLDEN SYRUP
G B. CORKS
BOLTS and NUTS
HORSE SHOES
CASTOR, SALAD, and COCONUT OILS
                                        Etc.      Etc.        Etc.

TO ARRIVE,

Ex “ SANTA,” from London :
(DUE ABOUT 1ST MARCH.)

RED OCHRE, in Beer Barrels

CEMENT, White Brothers

GALVANIZED FENCING WIRE, 6, 7, 8, and 9 G

TIN PLATES, Ic Coke

TANKS, 400 gallon

GRIMBLE’S VINEGAR, Cases

SULPHUR, BB and Crown

BAR and ROD IRON

WORCESTER SAUCE

Etc., Etc., Etc.

                                   NOW SHORTLY EXPECTED-

FROM CALCUTTA,
A SHIPMENT OF

GRANSI, WOOLS,and RICE.
         Special Quotations will be Made in Due Course.
                                                 APPLY TO 

                               DYER & DYER
(LIMITED),

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

PEACOCK BROTHERS,
E KOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika 
awona Manani alungileyo. E Komani apa 
wakuke uyekuva into obaya kuyayo pambi 
kokuba utengise nokuba kupina.

  ----

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona, 
Amazimba, bahlele benawo.

THOMAS BAILEY & CO.,
   Abatengisi be Zihlangu ne Shuzi

  QUEENSTOWN 

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa ngamanani
angena koyiswa e Africa.

-----

Kulapo Abantsundu bayifumana kona YONKE INTO 
YEMPUCUKO. Baye bengasayi kuzisola ukuba Izihlangu ne 
Shuzi zabo bazitenga ko

       -----

THOS. BAILEY &. CO., WEST END, E-KOMANI,

A. J. Cross & Co,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe
----

Kubaxhasi Abantsundu! 
0 A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama 

kuso sonke isi Qingata ease Qonce, e Ngqushwa, 
nakwezinye  ezirauleyo  ukuba  Base  kwi  Sitora 
Sabo Kwigumbi le  Marike.  Basaligcinile igama 
labo  lokuba  batengisa  ngamaxabiso  angapantsi 
kwawazo zonke ivenkile 

           Apa e Qonce.
------Ipuluwa,  Isali,  Ihempe  Ibhulukwe,  Ibhatyi, 

Ingubo Nezamankazana.
                         ----

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekile  — ngazwinye 
Into yonke etyiwayo.

                          ----

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,  
UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

----

A. J. Cross   &   Co  
     AKA NOGQALA

                      AMAYEZA

      Adumileyo Ezityalo

ALUNGISELELWE nge nyameko
nange ngqondo kumzi wake wa-
ma yez t e Bofolo aye ikakulu enziwe
ngemiti yamayeza. Aluncedo oluqini-
sekileyo kwizifo enzelwe zona.

s. d.
lyeza Eliqinisekileyo- Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo .......... 7 6
Umpilisi—We sigil segazi, njalo njalo ... 2 6
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo k wnoko ... 2 6
Incindi Yezityalo—Yokupilhn int oko ... 2 6
Umhlambi Omtsha we iiso—Woktipilisu
time.hlo abuhlungu ..................................... 1 0
Umciza we Zityalo we Alkali— Wece-

£*ne......................................2/-, 2/6, and 3 6
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Z a mat am bo ...........................................J 3
Umdambisi-Wokutsha no Zilonda njalo

njalo ........................................................  0
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce-

da intsana ...........................................2 6
Elomisipa—Lokuruneka .......................... 1 6
Elase Indiya lokunika mandla—Xauno-

kutyafa njalo njalo ........................... 3 6
Umpilisi Ongumangaliso— Amafuta ama-

nxeba nezilonda njalo njalo................ 16
Umgudisi—Wobuso oburubaxa njalo nja-

1° ....................................... 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo

njalo ....................................................   6
Umpilisi we Cancer ...................................21 0
I Germicide—Zoknpilisa i Gcushuwa, njalo

njalo ... ............................ ... 15 0

Onke anokufunyanwa cnamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

-------

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

------- 

  JESSE SHAW,
      MEDICAL BOTANIST, ETC.,

       FORT BEAUFORT
UKUBA UNGA

‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO

ZINGAHLANJWA
—YIYA KU—

N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

         ----

    Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje 
zifungelwe.

XASANI OWOHLANGA!

C. P. MATYOLO
Wenze Izihlangu Ezihle “Konkena.’

UKANGELE E MALIKENI

Abameli Micimbi

E. J. BYRNE, 

                (ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso  yengqesho  neyentengiso 
mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Graham Life Assurance Society. No.
83, .Maclean Street,

E-QONCE.

P. MICHAEL FITZGERALD
Umteteleli Ematyaleni,

Uyawatetelela amatyala e Herschel, Lady 
Grey, nase Alvani.

----

UNOKWENZA NAWUPINA UMSEBENZI WOBU
ARENTE.

----

Unokubonwa kwi Ofisi yake e LADY 
GREY.

FRANK E. ELLIS,
(SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI-EMATYALENI, U Mbali-Minqo-
piso ye Mvumelwano, neye Mihlaba. Unoma-

zakizaku we Nkundia ye Vice Admiralty.
E DU T Y W A.

amatyala, uwateta kuzo zonke i Ofisi za Pesheya kwe 
Nciba.  Yi  Arenteye  Commercial  Assurance  Co. 
(Limited).

ENERST E. WEBB,
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.

 Umbhali Minqopiso Yemvumelwano E-
DUTYWA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo
zonke  i  Oisi  zapesheya  kwe Nciba—e Gcuwa 
nalwa Centane, e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata,
Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo
eyiyo.

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, 
at Jathcart Street, King William’s Town,

Eka JONES

l-RHEUMATICURO
Lelona  Yeza  Likulu  lase  Mazantsi  e  Afrika  kwi 
Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe,  Namahleza,  Ihlaba, 
njalo njalo, ipilise intapane yezifo ebezizikulu ngapezu 
kwezi  sezikankanyiwe.  Inokufunyanwa  kubo  bonke 
Abapitikezi  Mayeza  nakuzo  zonke  Ivenkile  zalapa  e 
Mazantsi Afrika.

EKA-POWELL
IN0KULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke 
ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASE  MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO,  Eka-Powell  Incindi  ye 
Aniseed  iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA 
elidala.  Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke 
elokukanya kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA  KWANGOKUHLWA 
LIKUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELINI  UMFANEK1SO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.

ABASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA- 
NGALILIBALI ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

                       EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,

LITENGISWA  NGABENZI-MAYEZA  NE   VENKILE, 
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne KOLONI ZASE 
KAPA.

Ibhotile 1s. 11d. ne 2s. 6d.

    J. HILNER,
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

                   E QONCE
                           ----

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu Zamaxesha, 
Nempahla Yentsimbi Yentlobo zonke—kubhekiswa 
kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise- sane yokungeja  
neyokutshata iqalela. kw 7s. 6d. umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impa-  hla  nge  Posi 
ngepanyazo.

Ezamadoda ezilushica 5/, 6/, 6/6 

Ezamadoda ze Lace 7/, 8/, 8/10/6 

Ezilushica ezinezikonkwane ziqala 

Kwi 6/6.

Ezamankazana  eziqoshwayo 
ziqala kwi 4/6.

Ishuzi Zamankazana ezilushica 

ziqala kwi 4/-.


